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BELKIRALY-UTCZA 6. SZÁM.
A lap szellemi résiét illető minden 

közlemény ide intézendő.

KÉZIRATOK NEU ADATNAK VIS8ZA.

Megjelenik a lap m in d e n  n ap ,  az 
ünnep- és v a s á rn a p o k  k iv é te 

lével.

Névtelenöl beküldött közlemények te
kintetbe nem vétetnek.

N e h é z s é g e k .
K a lo c n rá r , dot. *3.

Nem riogatják magnókat illúziók
ban. Az uj kormányra asm csak sok 
ipaDka vár; a Wekerle-kabinetnek sok 
nehézséggel remeg kell fctttdaaie. A par
lamenti, 8 a parlamenten kívül álló vi
szonyok nem jósoloak állandóan kedve
ző időjárást. A háttérben vihart rejtő 
felhők fenyegetnek.

Távoli morajuk behallszott a kor
mány-bemutatás aktusába. A kedvező 
fogadtatás derűjét itt-ott árnyak zavar
ták. Még csak egy-egy közbeszólás, röp
ke megjegyzés, vagy rögtönzött észrevé
tel alakjában ugyan, de ez is elég arra, 
hogy felhővé növekedjék a a kormányt 
és pártját éber résen állásra ösztö
nözze.

Kétségtelen, bogy a kifejtett prog
ramra nagyobb része még az ellenzéken 
is kedvező fogadtatásra talált. Ha egyik- 
másik oldalról mégis erősebb színezéssel 
kisérték, ennek okát nem annyira a lé
nyegben, mint inkább párttekintetekben 
kereshetjük. Azt pedig, bogy a szélsőbal 
vezére a közjogi álláspont eltéréseit ki
emelte, a nemzeti párt vezére pedig né
mely tetszetős sallangot meglebegtetett: 
egészen természetesnek találjuk. Hiszen 
egyiknél a közjog az egyetlen létalap, 
másiknál a vitézkötés az egyetlen párt
kötelék. Mindegyiknek az a tulajdon
képi baja, hogy nem bennök fedeztettek 
föl a bonmentők.

A nehézségek azonban, melyekre 
hivatkoztunk, nem az érintett magos 
apprebenziókbao, hanem azon viszonyok
ban rejlenek, melyek között kormányunk 
kitűzött föladatainak némely fontos ré
szét megoldani törekszik. Talán az egy 
közgazdasági tér emelhető ki, melyen 
nemcsak nagyobb akadályok nem mu
tatkoznak, de minden irányban elösme- 
róasel találkozunk. Ámbár itt is elhang
zott a figyelmeztetés, hogy a nemzeti 
bank s a külön vámterület kérdéseiben 
összecsapásra kerülhet a dolog.

De annál nagyobb harezot kell meg
vívni a közigazgatás rendezésénél, s az 
egyházpolitikai kérdésekben. Az adminisz- 
tráczió rendezésénél valószinüleg csak a 
szélső ellenzéki árnyalatokkal fogunk 
szemben állani. Ha a nemzeti párt ez 
egyszer következetes lesz, akkor mel
lénk fog sorakozni. S ezzel korántse 
kompromittálja ellenzéki állását. Hiszen 
láthatja, hogy még a szélső ellenzék is 
támogatást igér oly kérdésekben, me
lyek a közjogi alapot nem érintik, de 
a nemzeti irány kidomboritására alkal
masak. A nemzeti párt által föltételül 
kitűzött úgynevezett garancziális javas
latokat pedig a kormány is a sürgősen 
és részben előzetesen elintézendő ügyek 
közt sorolta fel. A választások tisztá
ig» és szabadságának biztosítása, a 
szolgálati pragmatica, a nyugdíjtörvény, 
a fegyelmi eljárás szabályozása mind 
sürgőseknek jeleztettek. Sőt a közigaz
gatási javaslatok sorrendjében is meg 
lesz az óhajtott változtatás, s a kor
mány alólról, a községeknél kezdi a 
munkát. A hatalom ellensúlyozásáról 
tehát kellő gondoskodás történik, 8 a 
nemzeti párt, mint a mely a lényegre 
nézve velünk egy elvi alapon áll, csak 
hazafias kötelességet teljesít, ha elősegít 
egy oly reformot, mely a mi sajátságos 
viszonyaink között, nemcsak szorosan 
vett adminiszlráczionálÍ8 intézkedés, ha
nem épen a nemzeti irány megerősödé
sének egyik föltétele.

A szélső ellenzék ismert konserva
tiv táblabirói álláspontja a mi modern 
álláspontunkkal ellentétben álIváD, itt 
a közeledésre kevésbbó számíthatunk. 
Elég, ha beváltják ígéretüket és tárgyi
lagosak lesznek, s a régi csapás elha
gyásával a parlamentárizmust nem ve
szélyeztetik. A történelem javukra írja 
a múltak hagyományaihoz való ragasz
kodást, de megterheli politikai számlá
inkat azzal a jogos váddal, hogy meg- 
rögzöttségüket kerékkötőnek használták 
a modern államiság szekerénél. Annyira

elmerültek a múltban, hogy nem hall
ják a jelen és jövő szózatát.

Az egyházpolitikai kérdéseknél azon
ban egészen másként alakul a hareztér. 
Itt az ellenfelek számával a nehézségek 
száma is szaporodik. — A képviselő
házban a folyton lavírozó nemzeti párt; 
a főrendiházban az ultramontán egy
házi és világi tábor; az országban a 
katbolikus papság fekete serege — 
Csak a képviselőbáz szélső ellenzékében 
számíthatunk szövetségesekre, s a leg
felsőbb harmadik faktor elvi támogatása 
duzzasztja vitorláinkat. Nem megvetendő 
azonban a többi felekezetek, s a fölvi
lágosodott közvélemény erkölcsi támo
gatása sem, melyhez megdöntbetlenül 
sorakozik a hatalmas szabadelvű-párt 
egységes ereje.

Érezzük a pillanat nagyszerűségét 
és komoly borderejét. Érezzük, hogy a 
kormány sorsa a közigazgatási és egy
házpolitikai reformok kimenetelétől, az 
ország nemzeti irányú, modern átalakí
tása pedig e kormány sorsától függ. A 
viszonyok kérlelhetetlen Jánczolata ily 
módon fűzte össze legnagyobb érdekein
ket. A túlzásoktól és rázkódtatásoktól 
mentős szabadelvű, nemzeti fejlődés ; az 
egyház és állam közötti viszony állandó 
rendezése; a felekezetek között való 
tartós béke; az államnak kai befolyások
tól mentes tekintélye és függetlensége; 
nemzetgazdasági, kulturális éé modern 
nemzeti irányú megerősodésüpk; mind
ezek föl vannak vetve, élükre vannak 
állítva a mai kormány megalakulása és 
programújának bejelentése által. A kik 
kicsinyes pártérdekekből apró tfiszurá- 
sokkal, vagy tévesen értelmezett elvi 
alapokon komolyabb ellenállással törnek 
e kormány erejének, szilárdságának, el
határozásának megingatására, megdönté
sére, elterelésére, azok e nagy föladatok 
megoldását nehezítik, késleltetik és kocz- 
káztatják.

Megtisztult előttünk valahára a tér 
annyira, hogy a valódi reformmunkála
tokat fölvethetjük, magunknak benn 
erőt, künn tekintélyt szerezhetünk, 8 
Magyarországot az egységes, szilárd kul- 
turáílamok sorába emelhetjük. A törté
nelem itélőszéke az elösmerés koszorú
ját, s a kárhozat lángpallosát tartja ke
zében. Tőlünk függ, hogy melyiket érde
meljük ki.

Alaptalan híresztelés. Egyik buda
pesti lapnak az a hire, hogy Láng Lajos, a pénz
ügyminisztérium politikai államtitkári állásáról 
visszalépne, minden alapot nélkülöz. Wekerle 
pénzügyminiszter e fontos állásban épen most 
nélkülözhetné legkevésbbé régi és kitűnő mun
katársát — ki oly sok és hasznos szolgálatot 
tett a közügynek — a mikor a miniszterelnök
ség gondja és ezzel együtt az általános politika 
vezetése is reá nehezül.

Az építési törvény. Az építési rend
szabályok törvénybe való iktatása czéljából a 
volt belügyminiszter a szükséges előtanulmányok 
megtételével a B. C. értesülése szerint Bobula 
János építészt és orsz képviselőt bizta meg, a 
ki a munkát vidéken dijtalanül teljesíti. Bobula 
ez alkalommal a vidéki lakóházak építési mód
ját a czélból, hogy Dépünk egészséges lakóhá
zakat építhessen, valamint a tűzkár elleni biz
tosítási ügyet is tanulmány tárgyává teszi s 
működését egyelőre, Sáros, Szepes, Gömör és 
Liptómegyékben megkezdi.

A lefoglalt napidijak. A képviselő
báz összefórhetlenségi bizottsága Fest Lajos el
nöklete alatt ülést tartott több képviselő ösz- 
szeférhetlenségi ügye tárgyában, a kiknek napi
dijai bárom hónapnál hosszabb idő óta biróilag 
le vannak foglalva. Időközben a lefoglalások 
egy része biróilag feloldatván, az illető képvi
selőkkel szemben a bizottság beszüntetendŐnek 
határozta a további eljárást. Az érdekelt kép
viselők egyikének nem lévén kézbesíthető a 
bizottság halasztást engedélyező végzése, a ház
szabályok 134. §-a értelmében bejelentendőnek 
határozta a bizottság az esetet a ház elnöké
nek azon kéréssel, hogy nyílt ülésben hívja fel 
sz illető képviselőt kifogásainak s védekezésé
nek előterjesztése czéljából 30 napon belől a 
bizottságnál való jelentkezésre, a mi, ha meg 
nem történnék, a bizottság kezei közt levő 
adatok alapján a kifogásolt képviselő meghall
gatása nélkül fog határozni. A többi érdekelt 
képviselő a bizottság előtt jelentkezvén, s ügyük
nek rendezésére halasztást kérvén, a bizottság 
részükre 30 napi halasztást engedélyezett oly 
megjegyzéssel, hogy ha ezen idő alatt, vagvis 
deczember hó 21-ig a végrehajtások bírói fel-
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ELŐFIZETÉSI DIJAK :
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.....................8 írt.
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Egy □  cm. tér ára 4 kr. — Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezmény
ben részesülnek. Bélyegilleték minden 

hirdetés után 30 kr.

oldását nem igazolnák, a bizottság az előtte 
fekvő adatok alapján fog érdemlegesen hatá
rozni.

A z  uj k o r m á n y .
A hivatalos l«p mai száma hozza a ki- 

láljr késiratait az uj kormány kinevezéséről. A 
kinevezések a következő alakban jelentek meg :

10  császári és apostoli királyi Felsége a 
következő legf. kéziratokat, illetőleg eihatározáat 
méltóztatott kibocsátani.

L
Kedves gróf Szapáryl Midőn Önt folyó 

ho 6-án kelt elhatározásom kapcsán, magyar 
minissterelnöki állásától saját kérelmére ezen
nel véglegesen felmentem, fogadja egyszersmind 
mindenkor tanúsított áldozatkészségével ez ál
lásban is tiszta hazafias szándéktól vezéreltetve 
önzéstelen buzgósággal teljesített hü szolgála
taiért, hálás elismerésemet és változatlan ke
gyelmem biztosítását.

Kelt Bécsben, 1892. évi november hó
17-én.

Ferencz József, s. k.

II.
Kedves Dr. Wekerle! ön t ezennel ma

gyar miniszterelnökömmé kinevezem és a mi
nisztérium alakítása iránti javaslatait elvárom.

Kelt Bécsben, 1392. évi november hó
17-én.

Fkukhoz J ózsef, s. k.
Gróf Szapáry Gyula, s. k.

ni.
Magyar minisztérelnököm előterjesztése 

folytán: honvédelmi miniszteremmé báró Fe- 
jérváry Gézát, vallás- és közoktatásügyi mi
niszteremmé gróf Csáky Albint, igazságügyön- 
nisteremmó Szilágyi Dezsőt, borvát-szlavon- 
dalmátországi tárcza nélküli ministeremmé Jo- 
sipovich Imrét, földmivelési ministeremmé gróf 
Bethlen Andrist, kereskedelmi ministeremmé 
Lukács Bélát, njolag kinevezem, illetőleg ezen 
eddig is viselt állásukban megerősítem; sze
mélyem körüli ministeremmé gróf Tisza Lajos 
országgyűlési képviselőt, belügyministeremmé 
pedig Hieronymi Károlyt, az állami számvevő- 
szék elnökét — ezen utóbbi állásától való 
egyidejű felmentése mellett — ezennel kine
vezem, és a pénzügyminisztérium vezetésével 
előterjesztő magyar ministerelnökömet bizom 
meg.

Az illetőkhöz intézett kézirataimat to
vábbi intézkedés végett idezárom.

Kelt Bécsben; 1892. évi november hó
19-én.

Ferencz J ózsef, s. k.
W e k e r le  S á n d o r , s. k.

IV.
Kedves báró Fejérváry! Magyar minisz

terelnököm előterjesztésére, ö n t honvédelmi 
magyar miniszteremmé ezennel újólag kineve
zem, illetőleg ezen eddig is viselt állásában meg
erősítem.

Kelt Bécsben, 1892. évi november hó
19-én.

Ferencz J ózsef, s. k.
W e k er le  S á n d o r ,  s. k.

V.
Kedves gróf Csáky! Magyar miniszterel

nököm előterjesztésére, ö n t vallás- és közokta
tásügyi magyar miniszteremmé ezennel újólag 
kinevezem, illetőleg ezen eddig is viselt állá
sában megerősítem.

Kelt Bécsben, 1892. évi november hó 
19-én.

Ferencz J ózsef, s. k.
, W e k e r le  S á n d o r ,  a. k.

VI. *'*■
Kedves Szilágyi! Magyar miniszterelnö

köm előterjesztésére, ön t igazságügyi magyar 
ünniszteremmé ezennel újólag kinevezem, il
letőleg ezen eddig is viselt állásában meg
erősítem.

Kelt Bécsben, 1892. évi november hó
19-én.

Ferencz József, s. k.
W ek erle  S á n d o r ,  s. k.

VII.
Kedves Josipovich! Magyar ministerelnö- 

köm előterjesztésére, önt horvát-szlavon-dalmát- 
országi ministeremmé ezennel njolag kinevezem, 
illetőleg ezen eddig is viselt állásában megerő
sítem.

Kelt Bécsben, 1892. évi november hó
19-én.

Ferencz József, s. k.
W ek erle  S á n d o r ,  s. k.

VIII.
Kedves gróf Bethlen ! Magyar miniszter- 

elnököm előterjesztésére, ön t földmivelési ma
gyar miniszteremmé ezennel újólag kinevezem, 
illetőleg ezen eddig is viselt állásában meg
erősítem.

Kelt Bécsben, 1892. évi november hó
19-én.

Ferencz J ózsef, b . k.
W ek erle  S á n d o r , s. k.

IX.
Kedves Lukácsi Magyar miniszterelnököm 

előterjesztésére, ön t kereskedelmi magyar mi
nisteremmé ezennel újólag kinevezem, illetőleg 
ezen eddig is vise lt állásában megerősítem.

Kelt Bécsben, 1892. évi november hó
19-ón.

Ferencz J ózsef, 8. k.' 11
W e k er le  S á n d o r , s. k.

X.
Kedves gróf Tisza! Magyar miniaterelnö- 

köm előterjesztésére, ön t Személyem körüli
magyar ministeremmé ezenuel kinevezem.

Kelt Bécsben, 1892. évi november bó
19-én.

Ferencz J ózsef, s. k.
f ( V 1P ,

W e k e r le  S á n d o r ,  8. k.

XI.
Kedves Hieronymi 1 Magyar miniszterelnö

köm előterjesztésére, Önt állami számszéki el
nöki állásától való egyidejű fölmentése mel
lett, magyar belügyministeremmé ezennel ki
nevezem.

Kelt Bécsben, 1892. évi november hó 
19*én.

Ferencz József. 8. k.A »
W ek erle  S á n d o r ,  8. k.

A személyem körüli magyar minisztérium 
vezetésével ideiglenesen megbízott honvédelmi 
magyar miniszterem előterjesztése folytán: Ig- 
n e a Málhei szentszéki ülnök és lugosi görög 
keleti lelkésznek, közhasznú szolgálatai elis
meréséül, a koronás arany érdemkeresztet 
adományozom.

Kelt Bécsben, 1892. évi nov. hó 12-én.
;»j * v ' , • *) •

Ferencz József, a. k.
• I ; ,

Báró F e jé r v á r y  G é za ,  s. k.

Kereskedelemügyi magyar miniszterem elő
terjesztésére : K á l m á n  Gusztáv miniszteri fo
galmazót az országos magyar statisztikai hiva
talhoz miniszteri titkárrá nevezem ki.

Kelt Bécsben, 1892. évi nov. hó 9-én.
Ferencz J ózsef, 8. k.

L u k á c s  B é la ,  s. k.

W e k e r le  a  fő r e n d ih á z b a n .
Tegnapelőtt délután három órakor mu 

tatkozott be az uj kabinet a főrendiházban, 
mely ez alkalomból ülést tartott.

Elnök, Vay Miklós br., mindenekelőtt be
jelenti, hogy az eddigi minisztérium november
6-án benyújtotta lemondását, melyet ő felsége 
elfogadott és e hó 17-én Wekerle Sándor pénz
ügyminisztert bizta meg a kabinet alakításá
val. Az erre vonatkozó királyi kéziratok felol
vasása után a háznagy bevezette a kormány 
tagjait, mire szót emelt a miniszterelnök.

Wekerle Sándor miniszterelnök a követ
kező beszédben ismertette programmját.

Nagyméltóságu elnök ur! Móltóságos Fő
rendek I Midőn az újonnan alakult kormány 
tagjaival először van szerencsém a nagymóltó- 
eágu főrendiházban megjelenni, nehány szóval 
bátor leszek ismertetni azon irányelveket, a 
melyek bennünket működésünkben vezetni fog
nak. (Halljuk! Halljuk !)

Fölösleges külön is megjegyeznem, hogy 
az 1867-iki kiegyezési törvény alapján állva, 
az e törvény által megállapított jogainkat min
den irányban érvényesíteni és fentartani kí
vánjuk s az az állal határolt keretet sem szű
kíteni, sem tágítani nem engedjük. (Helyeslés.)

Súlyt kívánunk fektetni a parlamentáris 
élet alapját képező választások tisztaságára, 
azok szabadságára; a választások elleni visz- 
szaéléseknek gátat fogunk vetni s ebből kifo
lyólag egy általunk már korábban beterjesztett 
8 a kúriai bíráskodásra vonatkozó javaslat, 
mint e czél elérésének egyik leghatályosabb 
eszköze, már közelebb a törvényhozás másik 
házában tárgyaltatni is fog. (Helyeslés )

Tulajdonképeni tevékenységünket bárom 
főbb irányban fogjuk kifejteni. (Halljuk! Hall
juk !) Először a közgazdasági és pénzügyi te
kintetben ; másodszor az igazságügyek és az ad
minisztráczió terén közintézményeink korszerű 
átalakítása által és harmadszor az egyházpoli
tikai téren. (Halljuk ! Halljuk!)

Közgazdasági és pénzügyi tekintetben szo
rosan ragaszkodunk shhoz a programmboz, 
melynek többször voltunk bátrak kifejezést 
adni korábbi működésünk közben részint itt a 
nagymólt. ház előtt, részint a törvényhozás 
másik házában.

Az igazságügy terén működésűnk ugyanaz, 
és változatlan marad. Törekedni fogunk a ma
gyar állam jogegységét megállapítani jogi in
tézményeink korszerű átalakítása által. (He 
lyeslée.)

Az adminisztráczió terén annak tisztasága, 
egyszerűbbé és olcsóbba tétele, a közszabadsá
gok megóvása és a választások tisztasága és 
azoknak a visszaélések ellen való megvédése 
azaz elv, melyet mindig szem előtt fogunk tar
tani, hogy az adminisztráczió a nemzeti politi
kának egyik leghatályosabb organizmusa legyen. 
(Helyeslés.)

Az adminisztrácziót illetőleg kezdve a 
községen, óhajtásunk az organizmust egészében 
reformálni a nélkül, hogy az előterjesztések 
sorrendjére nézve kötelezettséget vállalnánk. 
Igyekezni fogunk a tisztviselők feletti fegyel
mi eljárást és azok szolgálati viszonyait sza
bályozó törvényjavaslatokat, mint oly garanczi- 
ákat, melyeket az állami közhatalom növelésé
vel szemben czélszerü megalkotni, azonnal mun
kába vétetni és oly időben előterjeszteni, hogy 
ezek még a többi javaslat tárgyalásának folya
ma alatt az országgyűlés előtt nemcsak isme
retesek, hanem egyúttal tárgyalhatok is le
gyenek.

Tevékenységünk harmadik része az egy
házpolitikai kérdések rendezése lesz. Attól a 
legkomolyabb törekvéstől vagyunk áthatva, hogy 
az állami érdekek megóvása mellett a vallási 
béke és a nyugalom meg ne zavartassák és a 
nyugalom állandóságának biztosítékait ké
pezzék.

A mint már a korábbi kormány kijelen
tette, legfelsőbb meghatalmazást nyertünk a 
zsidó vallás reczepcziójára, — a vallás szabad 
gyakorlatára és az általános polgári anyaköny
vekre vonatkozó javaslat alapelveire nézve, s a  
törvényjavaslatokat, melyeket már részint elő
készítettünk, részint munkába vettünk, még a 
jelen téli ülésszak alatt óbajtjuk alkotmányos 
tárgyalás végett előterjeszteni.

Az általános polgári anyakönyvekre vo
natkozó javaslatba oly intézkedést óhajtunk 
felvenni, hogy elkeresztelek  eseteiben addig 
is, a mig általánosan behozhatok lennének a 
polgári anyakönyvek, az anyakönyvvezető tün
tesse ki azt is, hogy a világi törvény szerint 
az illető mily vallásunak tekintendő és a meny
nyiben e követelménynek megfelelni vonakodik 
ne büutettessék az illető, hanem azon a he
lyen polgári anyakönyv hozassák be. Viszont 
méltóságos főrendek, az e részben most fenn
álló febr. 26-iki rendeletét e törvény megho
zatalával egyidejűleg hatályon kívül óhajtjuk 
helyezni.

Az egyházpolitikai kérdések negyedikét, 
illetőleg a kormány immár megállapodásra és 
pedig egyhangú megállapodásra jutott a há
zasságjog alapelveire es ezek közt a kötelező 
polgári házasságra nézve is, minek folytán 
megfelelő felhatalmazást nyert annak elvi ki
jelentésére, hogy a házassági jog a minden ál
lampolgárra nézve kötelező általános állami 
jog, általános állami judikátura és a kötelező 
polgári házasság alapelvei alapján készíttessék 
elő. önként érthető, hogy ez által nem lehet 
érintve ő felségének ama legfelsőbb joga, hogy 
ez elvek elvi jóváhagyása daczára a kivitelben 
és a részletes intézkedésekre nézve megfelelő 
elhatározását akkorára tartsa fenn, mikor a 
részletekben is kidolgozott javaslat előterjesz
tetik.

E törvényes intézkedések létesülése után 
az 1863. Lili. t.-cz. ama határozmányait, a 
melyek a szülőket abban a jogukban, hogy 
gyermekeik vallási hovatartozandósága iránt 
intézkedhessenek, jelenleg korlátozzák, hatá
lyon kívül óhajtjuk helyezni.

Nagy és fontos kérdések ezek, a melye
ket ama már korábban hangsúlyozott vezérelv 
szemmeltartása mellett óhajtunk előkészíteni 
éa tárgyalni, hogy azok a vallásos békének és 
nyugalomnak nem megzavarására, hanem meg
szilárdítására vezessenek s ép azért azzal a
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kéréssel járulunk a mélt. főrendek elé, hogy a 
kormányt úgy gazdasági, mint adminisztráczio- 
nális és igazságügyi reformokra irányuló tö
rekvéseikben, valamint az egyházpolitikai kér
dések rendezésében is hathatós támogatásában 
s objektiv bírálatában részesíteni méltóztassék.

A beszéd után felállott Z i c h y  Nándor 
gróf s neheztelve említette fel, hogy a főrendi
háznak délután 1 órára összehívott ülése csak 
három órakor kezdődhetett. Kifogásokat tett a 
miniszterelnök egyházpolitikai programmja el
len és felhozta, hogy a koronát a polgári há
zasság iránt való hangulatról tévesen infor
málják.

S z a p á r y Géza gróf: Meg van győződve, 
hogy ez a ház támogatni fogja az uj miniszté
riumot mindabban, a mi igazán szabadelvű, de 
arról is meg van győződve, hogy ha ez a kor
mány ismét lelkiismereti kényszert akar űzni 
zsandár segédlettel és erre nézve megvallom 
aggodalmaim vannak, a mint űzött az előbbeni 
és a jelenlegi kultuszminiszter alatt, akkor ez 
a ház a szabadelvüségnek ezt a felfogását pár
tolni és támogatni fogja.

E s t e r h á z y  Mi kl ós  Móricz gróf: Ma
gyarország hagyományos demokratikus közin
tézményeiben, Magyarország alkotmányában elég 
biztosítékot talál arra nézve, hogy ne kelljen 
olyan üres jelszavak után járni, a milyen a 
szabadelvüség és a melyek a közvéleményt 
helytelen irányba terelnék. A miniszterelnök 
által jegyzett egyházpolitikai intézkedésekre 
és javaslatokra nézve megjegyzi, hogy azokban 
nem fogja támogatni a kormányt, hanem meg
vonja támogatását a kormánytól.

W e k e r l e  Sándor dr. miniszterelnök: 
Mindenek előtt Zichy Nándor kezdő szavaira 
reflektálva elhárítja magáról azt az insziuná 
cziót, hogy ő megvárakoztatta volna a főren
deket. Nem ő hívta össze a gyűlést, ez nem is 
az ő hivatása, Ő csak megkérte az elnököt, 
hívná össze az ülést oly órára, bogy a képvi
selőházból átjöhessen a kormány a főrendiház
ba. Ezután kijelenti, hogy nem akar részlete
sen foglalkozni az előtte szólották észrevéte
leivel; nem pedig azért, mert azok részben olya
nokat érintenek, miket a törvényhozás házában 
elő sem hozott. A nélkül, bogy nézeteit mó
dosítani akarná, nem akar most czáfolatba bo
csátkozni. Csak arra kéri a főrendeket, hogy 
bírálatukat tartsák fenn akkorára, mikor kon
krét javaslatok alapján lesz módjuk bírálatot 
mondani. Akkor vonják le a konzekvencziát, 
hogy a javaslatoknak csak az-e a hatások, 
hogy egyes kérdések idő előtti megoldását siet
tessék, vagy Dines e más hatásuk is, t. i. hogy 
intézmények konzervállassanak. Nem is tartja 
czélszerünek, hogy e fölött vita keletkezzék. 
Nem is szólalt volna föl, ha Zichy Nándor 
gróf nem vádolta volna azzal, hogy a kor
mány a koronát nem való alapon informálta.

Méltóztassék meggyőződve lenni — igy 
fejezi be szavait — hogy sohasem vállalkozom 
arra, hogy nem való alapon informáljak vala
kit és politikai életem jogosultságát nem ab
ban fogom keresni, hogy úgy tüntessek fel va
lamit, a mint az a viszonyoknak meg nem fe
lel. Méltóztassék azonban azt is megengedni, 
hogy én nem az ő nézete szerint gondolkozom 
és akkor informálok helyesen, ha a saját meg
győződésemnek megfelelőig adom meg ez in- 
formácziót. Ezeket akartam kijelenteni. Egyéb
iránt azt hiszem, talán nagyméltóságának sem 
lehetett czélja az, hogy egy előtte nem is is
mert eljárásom fölött bírálói szerepet játszék. 
(Helyeslések.)

Z i c h y  Nándor gróf: Fölemlíti, hogy a 
miniszterelnök programmja ebben a házban 
nem volt oly terjedelmes, mint a képviselőház
ban. Nem tehette fel a minisztériumról, hogy 
külön programmjai legyen a főrendek számára. 
Minthogy pedig a képviselőbázban végighall
gatta előadását, azért reflektált itt arra, a mit 
a miniszterelnök ott mondott.

We k e r l e  Sándor dr. miniszterelnök. 
Politikai reputácziója érdekében határozottan 
tiltakozik az ellen, mintha neki külömböző 
programmja lennének. A mit a másik házban 
mondott, azt változatlanul fenntartja itt is és 
reflexiókba csak azért nem bocsátkozik, mert 
nem tartja czélszerünek és helyén valónak, 
hogy ily általános elvi alapokon itt ma vita 
fejlődjék ki.

V a y Miklós báró elnök : Üdvözli az uj 
kormány tagjait és biztosítja, hogy minden oly 
törekvésükben, mely a trón, a haza javára és 
dicsőségére lesz irányozva, a főrendek részéről 
nemcsak a legnagyobb előzékenységet fogják 
találni, hanem, hogy a főrendek szent köteles
ségüknek fogják tartani, ebbéli tevekenységü 
két a legnagyobb mértékben előmozdítani. — 
(Élénk helyeslés és éljenzés)

Az ülés vége 3 óra 50 perczkor.

Kolozsvár, 1892.___________________

A kormány a szabadelvű  
körben.

Budapest, nov. 22.
Wekerle Sándor miniszterelnök ma, mint 

a szabadelvü-párt vezére pártja körében minisz
tériumával együtt oly rendkívül lelkes óvácziók- 
ban részesült, az őszinte meggyőződésből fa
kadt támogatásnak minden oldalról oly férfias 
biztosítékait nyerte, hogy joggal mondhatni 
most már, hogy e párt vezérét a legnagyobb 
lelkesültséggel és egybetartással követve, képes 
is lesz ama nagy feladatok teljes keresztülvi
telére, a melyeknek elérését Wekerle minisz
terelnök czélul tűzött ki.

A kör nagytermét majdnem teljes szám
ban megjelent párttagok zsúfolásig megtöltöt
ték. Az elnöki helyet Podmaniszky Frigyes báró 
foglalta el és a mikor fél 7 órakor jelt adott 
az értekezlet megnyitásához, Wekerle minisz
terelnök lépett az emelvényre, perczekig tartó 
éljenzéssel és tapssal üdvözölve. Az elnök ki
jelenti, hogy a mai értekezlet tárgya a szabad- 
elvü-párt kebeléből alakult uj kormány bemu

tatása, (Hosszantartó élénk éljenzés,) A párt
vezér ur szót kér. (Lelkes éljenzés.)

W e k e r l e  Sándor miniszterelnök: T. 
értekezlet! (Halljuk 1 Halljuk !) Midőn az e párt 
kebeléből alakult kormány tagjai először jelen
nek meg a t. értekezlet előtt, engedjék meg, 
hogy úgy a magam, mint minisztertársaim ne
vében szívből üdvözöljem e pártnak minden 
tagját. (Éljenzés.) Nem lehet feladatom, t. ér
tekezlet, hogy itt annak a programmnak is
métlésébe bocsátkozzam, melyet csak ma dél
előtt volt szerencsém a kormány nevében a 
képviselőházban bővebben kifejteni. (Helyeslés) 
Nem lehet feladatom azért, mert ezen programm 
egyes pontjai és részletei jobbára olyanok, me
lyeket a minisztérium tagjai bőségesen kifej
tettek, illusztráltak és indokollak korábbi al
kalmakkor. (Igaz! ügy van!) Nem lehet föl
adatom azért, mert azok az eszmék, melyeket 
abban a programúiban hirdettünk, itt ebben a 
pártban nyerték eredetüket. (Igaz I ügy van!) 
Ez a párt vetette föl, fejlesztette és érlelte 
azokat az eszméket annyira, hogy azokat mi 
átültethetjük a politikai élet gyakorlat-meze
jére; s ép ez a tudat szolgáltatott nekem, a 
ki a szabadelvüpártnak közkatonája szerény mun
kása voltam, az is kívánok maradni, bizalmat 
és erőt a küzdelemre akkor, midőn a körül
mények úgy hozták magukkal, bogy első sor
ba kell küzdenem.

Ez szolgáltat nekem reményt arra, hogy 
a mi küzdelmünk épen meddő kísérlet lesz, ha
nem, hogy ezt a küzdelmet eredmény, siker 
fogja koronázni. Hiszen a kölcsönös bizalom a 
politikai életben nem azon alapszik, hogy itt 
nem a sympathiákra, nem a személyes érzel
mekre, hanem az elvekre alapított egyesülésről 
van szó. Ezeknek az elveknek összekötő ereje 
erősebb és maradandóbb minden személyes sym- 
pathiánál és érzelemnél. (Élénk helyeslés )önök 
tisztán adták kezembe azt a zászlót, melyre 
ezek az elvek vannak felírva. Uraim én igye
kezni fogok azokat a gyakorlati politika terén 
megvalósítani. (Élénk helyeslés.) Ha pedig meg
valósítani nem tudnék, le fogjuk tenni a zász
lót tisztán önök kezébe vissza. (Tetszés.) Épen 
azért t. értekezlet, mert tiszta elvi alapon 
egyesülünk, tiszta elvi kötelékek alapján kí
vánjuk összetartani ezt a pártot és kívánjuk 
politikai működésünket megkezdeni és sikerre 
vezetni, épen azért snlyt kívánunk helyezni 
ezen elvek tisztaságára, határozottságára és 
minden homályba burkolástól ment tiszta oda- 
állitáeára. (Hosszantartó élénk helyeslés és él
jenzés.)

Engedjék meg tehát, hogy először is azon 
kérelemmel járuljak önök elé, hogy ezt n elvi 
alapon összetartani, de ne csak összetartani, 
hanem kitartani is méltóztassanak. — (Élénk 
éljenzés.) Nemcsak magam, de a kormánynak 
minden tagja különös súlyt helyez a pártélet 
erősbitésére, az összetartozandóság szilárdítá
sára. Különös súlyt fogunk helyezni a pártta
gokkal való közlekedésre. (Zajos helyeslés és 
éljenzés.) Nem csak azért, t. uraim, hogy össze
kapcsoljuk ezt a pártot, hanem azért is, mert 
meggyőződésünk, hogy a parlamentáris kormány- 
férfiaknak gyökerei a parlamentáris pártokban és 
ezáltal a népben k II, hogy legyenek. (Élénk 
helyeslés és tetszés.) Parlamentáris kormány
nak a férfiai nem lehetnek oly eszmék képvi
selői, melyeket másokra kell oktroyálni, hanem 
a pártok által I irdetett eszmék kell, hogy a 
gyakorlatban érvényesüljenek. (Hosszantartó 
élénk tetszés, helyeslés, éljenzés és taps.) Ez a 
mi álláspontunk, t. uraim > 8 a párttal való köz
vetlen érintkezés alkalmával is ezen magasabb 
elvi álláspont adja meg nekünk a morális po
litikai motívumot. (Élénk helyeslés.) Mielőtt 
befejezném felszólalásomat, t. értekezlet, legyen 
szabad még a magam és minisztertársaim ne
vében azonnal kérelemmel járulnom a t. párt
hoz, hogy bizodalmával, őszinte támogatásával, 
minket megajándékozni szíveskedjék. (Felkiál
tások : Meglesz! Élénk éljenzés.) Nem oly pár
tot óhajtunk mi, nem oly párttól kívánunk mi 
politikai működésünkben támogatást, a mely
nél elnémulnak az eszmék körüli küzdelmek, a 
melynél a véleménynyilvánítás szabadsága ho
mályba van burkolva: mi, t. uraim, nem ideig
lenes próbálkozásra, hanem csak az alkotmá
nyosság minden kellékeinek megfelelő kormány- 
működésre tudunk vállalkozni. (Elénk helyeslés 
és éljenzés.)

És épen azért, a mennyire kérjük az ösz- 
szetartást, a mennyire kérjük, hogy minden 
személyes tekintetet és ellenszenvet félretéve 
elvi alapon egyesüljenek, úgy másrészről azt is 
kérjük, hogy az a támogatás, az az összetartás 
csak addig terjedjen, a mig valóban meg van
nak az elvi kötelékek és azért azokat, a kik 
bármely indokból nem támogathatnak, megkér
jük és elvárjuk tőlük azt a politikai kötelessé
get, hogy nem immel-ámmal lógják támogatni 
az elvi álláspontot, (Élénk helyeslés.) hanem po
litikai véleményük nyílt bevallása mellett meg 
fogják tőlünk támogatásukat vonni. (Élénk he 
lyeslés.) Ilyen értelemben számítunk mi ezen 
pártnak támogatására. (Élénk éljezés.) Legyenek 
meggyőződve, hogy politikai egyéniségeinknek 
őszintesége, határozottsága és tisztesága által 
minden tekintetben igyekezni fogunk ezt a bi-

zodalmat kormányzati működésűnkben megér
demlőm. (Szűnni nem akaró meg-megujuló lê  
kés éljenzés és taps.)

P é c h y  Tamás örömét fejezi ki a fö
lött, hogy a kormányelnök ezen a hangon szólt 
a párthoz. A pártnak, ba méltónak akarja ma
gát bizonyitáni hivatásához, mindenkor nyíltan 
ki kell fejeznie véleményét és meggyőződését s 
nem szabad vonszoltatni engedni magát oly 
szavazásokhoz, a melyekért aztán pirulnia kell. 
(Élénk helyeslés.)

E l n ö k  általános helyeslés közt jelenti 
ki, hogy a párt mindazokat, a miket a kor
mányelnök és pártvezér mondott, a legnagyobb 
lelkesedéssel magáévá teszi. Felemlíti ezután 
hogy a ház legközelebbi ülésének napirendjén 
lesz az indemnity törvényjavaslat, a mely azon
ban bizalmi kérdést képezvén, a párt kebelé
ben nem szokta tanácskozás tárgyát képezni. 
(Élénk helyeslés.)

H e g e d ű s  S á n d o r ,  m i n t  a z  i n d e m n i t á s i  
t ö r v é n y j a v a s l a t  e l ő a d ó j a ,  m o t i v á l n i  a k a r t a  a z t ,  
d e  e  m o t i v á l á s  e l e s i k  a z o n  e g y é r t e l m ű  n y i l a t 
k o z a t t a l  s z e m b e n ,  h o g y  a  p á r t  8 b i z a l o m  a l a p 
j á n  á l l v a ,  a  j a v a s l a t  t á r g y a l á s á b a  n e m  b o c s á t 
k o z i k  L e g y e n  m e g g y ő z ő d v e  a r r ó l  a  m i n i s z t e r 
e l n ö k ,  h o g y  m i d ő n  l á t j u k ,  h o g y  n e m c s a k  m i 
n i s z t e r e k k e l ,  d e  k a b i n e t t e l  á l l u n k  s z e m b e n ,  a  
m e l y  t e l j e s  e l h a t á r o z o t t s á g g a l  t ű z t e  k i  a  r e f o r 
m o k  z á s z l ó j á t ,  b i z a l m u n k  f o l y v á s t  n ö v e k e d n i  
f o g  é s  a  p á r t  l e l k e s e d é s e  e r ő t  f o g  k ö l c s ö n ö z n i  
a  k o r m á n y n a k  i s  a  k ü z d e l e m r e .  A  m i t  a  m i 
n i s z t e r e l n ö k  m o n d o t t ,  h o g y  s z e m é l y e s  r o k o n -  
B z e n v e k  á l t a l  n e  v e z e t t e s s ü k  m a g u n k a t ,  a z t  
v a l l j a  a  p á r t  i s .  A  b i z a l o m ,  m e l y r e  a  m i n i s z 
t e r e l n ö k  f e l h í v o t t ,  s  m e l y e k r e ,  h o g y  é r d e m e s ,  
m a  i s  b e b i z o n y í t o t t a ,  m e g  f o g j a  t a l á l n i  v i s s z  
b a D g j á t  e  p á r t b a n ,  m e l y n e k  o d a a d ó  t á m o g a t á 
s á r a  b i z t o n  s z á m í t h a t .  ( Á l t a l á n o s  h e l y e s l é s . )

C s e r n á t o n y  Lajos megemlékezik bi
zonyos ellenzéki nyilatkozatokról, melyek min
den áron el akarják hitetni a világgal, hogy 
itt bizonyos klikk, mondjuk Tisza-klikk léte
zik. Szóló mit sem tud erről. De látja, hogy 
az illetőknek szükségük van arra, hogy e hit 
meg legyen, mert azt hiszik, hogy ez legjobb 
módja a konkolyhintésnek úgy a pártban, mint 
az egyes miniszterek közt A párt ne hagyja 
magát egyes koholmányok által megzavartatni. 
(Élénk helyeslés.) A mi a párt lanyhasága miatt 
bizonyos körökben hangoztatott vádat illeti, 
arra' nézve megjegyzi szóló, hogy arra, miként 
a párt elevenségét nagyobb mértékben doku
mentálhassa, kell, hogy megadassák a kormány 
részéről is az impulzus. A nagy kérdéseknél 
támogassák egymást a kormány tagjai is és 
ettől a párt is kedvet fog kapni. Szóló külön
ben teljes mérték! en csatlakozik a Hegedűs 
által mondottakhoz. (Élénk helyeslés.)

Ti bád Antal úgy értette az előtte szó
lók által mondottakat, hogy összetartásra akar
ják felhívni a pártot a reá váró ,nagy felada
tokkal szemben. Egyetért erre nézve velők a 
teljes bizalommal viseltetik a párt vezére We
kerle iránt, (Élénk helyeslés.) Az összetartás 
meg lesz s a kitűzött nagy czélok el lesznek 
érhetők, de csak egy feltétel alatt, ez a felté
tel az, hogy legyen a párt minden tagjának 
bizalma közvetlenül a párt vezére iiánt. (Elénk 
helyeslés)

T i s z a  Kálmán nem szándékozott felszó
lalni, de miután említés történt az úgyneve
zett Tisza-klikkről, röviden mégis tesz pár meg
jegyzést. Bátran felhi mindenkit, mondja meg, 
hogy szóló, mióta a  miniszterelnökséget letet
te, tett-e bármi mást, mint közlegényi köte
lességet. (Általános helyeslés.) Még most is, 
midőn fontos kérdésekben egyideig bánykodtak 
a hullámok, azon volt, hogy lecsendesitse a 
hullámokat. Mióta a miniszterelnökségtől meg 
vált, soha Dem kívánt egyéb lenni, mint köz
legény. Most is az akar maradni s mint köz
legény nem fog előtérbe tolakodni, de a hova 
a haza vezére állítja, mindenkor ott lesz. (Hosz- 
szan tartó élénk helyeslés)

Cs á k y  Albin gr. miniszter megjegyzi, 
hogy a mai értekezlet rendeltetése majdnem 
kizárta azt, hogy resaort miniszter is szót kér
hessen 8 ha mégis felszólal, azért teszi ezt, 
mert az egyházpolitikai kérdések, a melyek 
főrészét képezik a kormány programmjának, 
igen közelről érdeklik Őt. Nem bocsátkozik az 
előzmények részletezésébe, de a történtek után 
politikai élete legszebb napjának mondja a mai 
napot, midőn látja, hogy az elvi alapon az 
egész párt tömörül s látja a friss szellemet, 
mely a pártot átlengi. Lehetetlen, hogy a párt 
ne tudja diadalhoz juttatni azt, a mit ezen 
elvekben kifejezett. (Általánon élénk helyeslés.)

E l n ö k  erre ismételten kijelenti, hogy 
a párt egyhangúlag lelkesedéssel csatlakozik a 
kormány programmjához.

A párt elhatározta, hogy az indemnitás- 
ról éa a Vaskapu csatorna mélyítéséről szóló 
törvényjavaslatokat elfogadja.

E z z e l  a z  é r t e k e z l e t  v é g e t  é r t .

K 0  L  0  Z  S VA R_______

A Panam a-botrány.
Távirataink között már jelentettük, hogy 

Lesseps Ferdinánd, Lesseps Károly Eiffel, Fo- 
Dane és báró Reinach igazgató-tanácsosokat 
már november 24-ére idézték meg a felebbvi- 
teli törvényszék elé. Alig, hogy erről a párisi 
közönség a lapokból értesült, futótűzként ter
jedt el a szenzácziós hir, hogy a megidézeltek 
egyike, Reinach Jaques báró agyszélhüdés 
következtében birteleD meghalt, Á közön
ség azonban nem akarja elhinni, hogy Rei- 
nacb báró természetes halállal múlt ki noha 
e nagymérvű kedélyizgatottság ily koros fér
fiúnál köDnyen vezethetett hirtelen halálra. Rei
nach kimúlását öngyilkosságra hajlandó vissza 
vezetni a közvélemény, sőt a Cocarde“ czimü 
botránybajbászó lap épenséggel azt sejteti, hogy 
Reinach bárót úgy tették el láb alól azok, kik- 
nek okuk volt lélei vallomásától. Egy mai pá
risi távirat ugyanis a következőket jelenti : 

Ama hivatalos megállapítással szemben 
hogy Reinach báró halála agyhüdés következ
tében állott be, el van terjedve az a hir, hogy

öngyilkos lett. Ducret, a Cocarde igazgatója, 
mely lap először hozta a Floquet ellen irá
nyuló támadásokat, annyira megy, hogy egy 
interviewban ezélzást tesz annak lehetőségére, 
miszerint Reinach merénylet áldozata lett, 
minthogy 192 parlamenti férfiú becsülete füg
gött attól hogy, Reinach hallgasson.

Egy szóval, a Panami társaság ügyéből 
egy óriási politikai botrány növi ki magát, 
melyet a köztársasági párt és vezérférfiaink 
ellenségei érthető okokból iparkodnak szítani. 
Floquet kamara elnök fölháborodva és meg
győzően utasította ugyan vissza az ellene emelt 
rágalmat a kamara legutóbbi ülésében. Most 
fölhangzik azonban már a vád — a „Libre 
Parole“ hangoztatja — hogy Freycinet, volt 
miniszterelnök is 200,000 frankot kapott a 
Panama-társaságtól És nincs kizárva, hogy 
holnap más kiváló államférfiak nevét nem fog
ja-e igy pellengérre állítani a pártgyülölség.

Rendkívül elszomorító, hogy Francziaor- 
szágnak két olyan nagysága, mint Lesseps Fer- 
dinánd és Eiffel, fenyitő ügybeD kerül a bíró
ság elé és hogy kiváló államférfiak, volt mi
niszterekés képviselők, megvásárlással, hallga
tási és megvesztegetési dijak elfogadásával 
gyanu8ittatnak.

Minő bonyodalmakra és fondorlatokra fog 
vezetni a Paoama-ügy, egyelőre teljesen belát
hat lan. Annyi bizonyos, hogy a részvénytőkék 
minősithetetleD módon lettek elharácsolva a 
társaság vezetői által. A mint most kiderül, a 
Panama csatorna-vállalat effektiv 1300 millió 
trank összeget Dyelt el. Ebből az összegből a 
csatorna-kiszitésie tényleg csak 702 millió 
frank adatott ki. 271 millió frank a részvé
nyeseknek és egyéb érdekeiteknek fizettetett 
ki interkaláris kamatokként, 327 millió frank 
pedig máshová párolgott el.

Hová lett ez a rengeteg összeg ? Az igaz
gatótanács azt mondja, bogy csupán az elő
munkálatok kerültek 175 millió frankba; 64 
milliót az engedélyezési, 88 millió frankot pe
dig a kibocsátási költségek nyeltek el. össze
sen ez csakugyan 327 millió. Ám ép a vizsgá
lat van hivatva kideríteni, minő kiadások drá
gították meg oly hihetetlenül az előmunkálati, 
eDgedelyezési és kibocsátási költségeket.

ügy látszik csakugyan, hogy a Panama
társaságot, melynek az ismételt kibocsátások 
miatt szüksége volt a közép és a kis tőke bi
zalmára, mindenki, a ki kérkedhetett némi be
folyással, fejős tehénnek tekintette. Már is be
szélik, hogy a Panama-sorsjegyek érdekében 
csinált hírlapi propaganda nem kevesebb mint 
42 millió frankba került, holott e sorsjegyek 
kibocsátása tudvalevőleg nem sikerült a társa
ságnak. írja továbbá, hogy egy nagy lap mun
katársa, ki egy a társaság érdekében kedvezően 
kiszínezett parlamenti tudósítást közölt,50,000 
frankkal lett honorálva. Említenek továbbá egy 
republikánus lapot, melynek élén egy szenátor 
áll, s a mely pár év alatt 17 millió frankjába 
került a társaságnak.

A botrány még csak ezótán fog magas 
hullámokat fölvetni, minthogy a Panama-ügy 
interpelláczió alakjában már legközelebb a ka
mara elé kerül. Több lap hire szerint — mint 
egy párisi távirat jelenti — a minisztérium 
tegnap titkos gyűlést tartott, melyben elhatá
rozták, hogy Ricard igazságügyminiszter, a ka
mara legközelebbi ülésében, a PaDama-társaeág 
ig zgató-tanácsa ellen elrendelt bünfenyitő e l
járás ügyeben nyilatkozzék. E határozatot ak
ként értelmezik, hogy a minisztérium a fele
lősséget teljesen Ricardra akarja áthárítani. — 
Politikai körökben valószínűnek tartják azt is, 
hogy a kamara vizsgáló bizottságot fog kikül
deni, melyet a kormány — hir szerint — nem 
fog ellenezni.

A ném et trónbeszéd.
Berlin, nov. 22.

A birodalmi gy ülést a császár ma a kö
vetkező trónbeszéddel nyitotta meg:

Tisztelt urak 1 Tanácskozásaik kezdetén 
egyúttal magas szövetségeseim nevében is üd
vözlöm önöket. A legutóbbi ülésezésük óta le
folyt időre való visszapillantás nem kedvezőt
len — ha nem is minden tekintetben örven
detes — képet Dyujt. A gazdasági élet terén 
jogos várakozások sok részben nem teljesültek. 
A hazai munka termékeinek fogyasztása, terje
delmében és jövedelmezőségében nem minden 
tekintetben állott azon a fokon, mely gazda
sági érdekeinknek megfelel. E mellett a biro
dalom egyes részeiben fellépett, most azonban, 
hála az erélyes védekezésnek, elenyészettnek 
tekinthető járvány a belforgalmat tetemesen 
korlátozta és első tengeri kereskedelmi váro
sunk jólétén sajnálatos sebeket ütött, melyek 
a nemzet őszinte részvételére találnak. Tekin
tettel azonban az általában áldásos t rmésre 
és a szövetséges kormányoknak azon eddig si
kerrel koronázott fáradozásaira, hogy a német 
munkának uj és könnyített fogyasztási utakat 
teremtsen: reményiem, hogy a gazdasági te\é  
kenység erőteljesebb fellendülését el fogjuk 
érni, a mennyiben a béke, melynek ápolása ne
kem és magas szövetségeseimnek szivünkön 
fekszik, megóvatik. Azon barátságos viszony 
mellett, melyben az összes hatalmakkal állunk 
és azon tudatban, hogy a közös czélra való 
törekvés közben a jövőben és velünk szö
vetséges államok elismerésre méltó és hatha
tós támogatásában részesülünk. — szabad re
ménylenem, hogy Németország azon békés tö
rekvésben, hogy ideális és gazdasági érde
keit fejlessze, nem fog megzavartatni. — 
Mindamellett a többi európai államok, had
erejének fejlesztése komoly, sőt parancsoló kö
telességünkké teszi, hogy a magunk részéről is 
a birodalom védképességének tovább fejleszté
sén hathatós eszközökkel dolgozzunk. A mely 
fejlesztéssel szemben csak az általános védkö- 
telezettség kipróbált elvének keresztülvitele 
mellett várhatjuk, hogy hadseregünk azon tu- 
lajdonságai, melyeken ereje a dicsősége nyug
szik, Németországnak biztosítani fogják a ha
talmak közt eddig elfoglalt tekintélyes állást. 
E meggyőződéstől egyértelmüleg áthatva, a

szövetséges kormányok ajánlják önöknek eKv 
törvényjavaslat elfogadását, mely a hadsereg 
béke létszámának erejét újólag szabályozza 
egyúttal lehetővé teszi haderőnk teljes kihaaz’ 
nálását. A szövetséges kormányok a me||fett 
tudatában vannak az áldozat nagyságának, mg. 
lyet a nemzet hoz, de n m velem együtt biz" 
nak abban, hogy az áldozat szükségessége miQ(j 
inkább elismertetik és a nép hazafias érzete 
kész lesz ama terheket elvállalni, melyeket a 
haza becsülete és biztonsága érdekében kell Vl 
selni. Ama törekvésben, hogy e terhek lehető! 
leg könnyittessenek, a szolgálati kötelezettsói; 
a hadseregben katonailag megengedhetőnek e. 
ismert határig korlátoztatik.

E mellett az ifjabb erőknek a hadis2&i. 
gálát számára való további kiképzése és alkal- 
mazhatósága által nemcsak a szolgálati kötele
zettség helyesitésében érezhető egyeniőtlenséi- 
hanem ama gazdasági és katonai hátrány 
csökkentetik, melyet idősb korosztályoknak a 
szolgálatra való bevonása magával hoz. Egy .̂ 
tál ezen korosztályok oly kíméletben fog,^ 
részesülni, melyet a mostani intézmények mg], 
lett nem élveznek. Hogy az egyes szövetséges 
államok háztartásai a hadsereg erőebitésének
czéljaira szükséges eszközök előteremtésével Ce 
terheltessenek, az a szándék, hogy ez eszkö
zök uj birodalmi bevételi források nyitja ut
ján szereztessenek meg.

Ennélfogva jelenleg oly törvényjavaslatok 
vannak határozathozatal végett a szövetaégta- 
nács előtt, melyek a sör, a szesz és bizonyos 
tőzsdeügyietek további megadóztatására jta. 
Dyulnak. Daczára az épen nem jelentéktelen 
bár általában a megállapított terv keretében 
mozgó, vagy jogszerű kötelességeken alapuló 
több kiadásoknak, a melyeket a birodalmi költ- 
ségvetési előirányzat a jövő évre nézve tartal
maz, a szövetséges államok az őket illető át- 

j utalványozásokban föle s fedezetet fognak nyern. 
a birodalomtól a mindnyájunkra közös közös ma- 
trikuláris járulékokra. Tekintettel azon igényekre 
melyeket a hadi intézményeink fejlesztésére 
ezélzó javaslat s az azzal kapcsolatos adótör
vényjavaslatok az önök munkaerejére nézve 
támasztanak, a költségvetésen kívül csak oly 

javaslatok fognak határozathozatal végett önök 
elé terjesztetni, melyeknek elintézése különösen 
sürgős.

Uraim! Midőn felhívom önöket, hog) 
működésüket megkezdjék, tadom, mm szüksé
ges önöket külön felszólítani arra, hogy ta
nácskozásaikat hazafias szellem hassa át. A 
nemzet szilárd akarata, hogy atyái örökét meg 
óvja, a békét biztosítsa és szeretett hazájának 
megtartsa legdrágább kincseit, ez — és ebben 
bízom — egyértelmű megállapodáshoz fog ve
zetni a követendő ut felett, melyet én és szö
vetségeseim önöknek kijelöltünk. Ha ez meg
történik, ngy a birodalom, bízva abban, hogy 
az eszközök meg vannak és saját erejében, ag
godalom nélkül fog a jövő elé tekinthetni.

A császár által felolvasott trónbeszéd meg
emlékezik a kedvezőtlen gazdasági helyzetről, 
de rámutat egyúttal a kitűnő termésre s a kor
mány azon eredményes törekvéseire, hogy a 
német munkának uj piaczokat szerezzen. A nem
zetközi viszonyok mindenfelől barátságosak lé
vén, a szövetséges államok támogatásának (ada
tában szabad reményleni, hogy Németország 
békés törekvéseiben nem fog megzavartatni. 
Mindazonáltal a többi államok haderejének fej
lesztése parancsolólag követeli a védelmi erő 
minden irányban való tovább fejlesztését, a 
mire nézve szükséges az általános hadkötele
zettség kipróbált elvének további alkalmazása. 
E tárgyban előterjesztés történt a békelétszám
nak másnemű, az általános haderőt teljesen ki
használó szervezése iránt. A kormány élénk 
tudatában van a hozandó áldozatok nagyságá
nak. A szövetséges államok az éppen nem je
lentéktelen többkiadások daczára az átutalvá- 
nyozásokban bőséges fedezetet fognak nyerni a 
matrikuláris kiadásokban.

A fe lek -togarasi vasút.
A felek-fogarasi vasat mütanrendőri bejá

rása Szeben- és Fogarasmegye közönségnek 
rendkívüli érdeklődése mellett vasárnap történt 
meg. A kormányt GyÖDgyőssy és Csatáry mi
niszteri osztálytanácsosok képviselték, a ko
lozsvári tizletvezetőség részéről Északy főfel
ügyelő, Kokovszky felügyelő vállalat részérőlpe- 
dig Mande) Pál országgyűlési képviselő, Quitt
ner, Hoffmann és Ghetto vállalkozók voltak je
len. A vasút Erdély legszebb részét hasítja, 
hegyektől övezett katlanban halad végig, me
lyen átkanyarodik azOlt vize.

Nagy akadályokkal kellett megküzdenie a 
vállalatnak, különösen ott, ahol hidakat épített. 
A megnyitó ünnepélynek politikai jelentőséget 
adott Bansznern főispán beszéde, melyI) el, mi
kor a vonat Vist állomásra érkezett, Gyöngyö- 
ssyt üdvözölte; annál jelentősebb beszéd volt 
ez, mert szó volt arról, hogy a románok tün
tetést rendeznek Bausznern ellen.

Kiemelendő a Bausznern beszédéből a kö
vetkező rész:
De egyet én részemről már ma biztosan várok 
a megnyitandó vasúttól és ez az egy az, hogy 
Fogaras vármegye az országos vasúti hálózatba 
való bevonása és különösen Magyarország szi
véhez, Budapest fő- és székvárosához való kö
zelítése elő fogja mozdítani a magyar állam 
eszme és a magyar nemzeti érdekek e várme
gyében való érvényesítését és szilárdítását. Kzf 
pedig én főispáni működésem legelső és legfőbb 
czéljának tekintem és éppen azért én magam 
legnagyobb hálával tartozom egyfelől a rauga* 
kormánynak a megnyitandó vasút kiépítésénél 
tanúsított erélyes támogatásáért, másfelől mind
azon uraknak, a kik e müvet kezdeményezték
és létesítették.“

Szavait a haza és a király éltetésével fe
jezte be a szónok, melyet a románokkal és 
szászokkal zsúfolt pályaudvaron lelkesülten vi
szonoztak. — Gyöngyös8y osztálytanácsos szí0' 
tén hazafias hangon tartót, beszédben válaszolt 
nire a vonat tovább indult.
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Az egész ut mentén a lakosság nagy lel
kesedéssel fogadta az uj vasutat s a kormány 
megbízottja nyomban átadta a forgalomnak. 
£8te bankét volt.

H ÍR E K

Á

i

Kolozsvár, n o v .  23 .

A színtársulat tisztelgései. Aszin- 
társulat hét tagú küldöttsége tisztelgett teg- 
nap délután azon urhölgyeknél és uraknál, kik-
nek a szinészeti jubileum rendezése körül a 
legkiválóbb szerepük volt. A küldöttség tagjai 
voltak, D i t r ó i Mór igazgató vezetése alatt: 
g K o v á c s  Gyula, Me g y e r i  Dezső, G á l  
Gyula, Rá t ho ny i  Ákos, Haday Sándor, S z e- 
rémi Zoltán. A tisztelgők elsőbben B é l d i  
Ákosné grófnőt, azután H o r v á t h  Ödönné 
bárónőt, Bél di  Ákos gróf elnököt és Gyar 
mat hy Miklós alelnököt keresték föl. Ditrói 
yór igazgató mindenik tisztelgésnél meleg
hangú beszédekben fejezte ki a színtársulat 
mély köszönetét azon áldozatokért és buzgó 
fáradozásért, melyekkel a nevezett urhölgyek és 

* urak a jubileum fényes sikerét létrehozni segí
tették.

A dalkör estélye- A kolozsvári dal 
hör, mint említettük, deczember 3-án a redoute 
termeiben jótékonyczélu zártkörű, tánczczal 
egybekötött dalestélyt rendez. A rendező bi
zottság a következő tagokból áll: Dr. Finály 
Henrik, tiszteletbeli elnök. Biró Béla, elnök. 
Hory Béla, Kiss Sándor, dr. Koch Ferencz, al 
elnökök. Dr. Gergely Albert, titkár. Korb Já
nos, pénztáros. Orbán Lajos, jegyző. Antal Jó
zsef, dr. Bardócz Gyula, Bede Jób, dr. Bogdán 
Peter, Botár Béla, Csiszár Károly, Csíki Manó, 
Csiszár Gyula, Czetz DéD*>s, dr Deési Pál, Dom
bi József, Ditrói Mór, Dorgó Gábor, Farkas 
Sándor; dr. Franzl Alajos, Fekete Béla, Finály 
Gabor, Fogarascher K, Girsik Gyula, Geml 
István, dr. Hantz Mihály, Hadházy S. Horváth 
K., Jarmy József, Kerekes IstváD, Kiss Dániel, 
D. Kőmáli Denes, Losonczv János, dr. Lőte Jó 
zsef, Lob Antal, Mentovich Gy. Obeiscball Pál, 
Odor Béla, Parádi Ferencz, ifj. Propper Ferercz, 
Ránézek Béla, Scbira Endre, Sikorszky Zs., 
Szabó András, Szegedy Gyula, Szilágyi Ferencz, 
Szöllősy Ernő, Toczauer ÖdÖD, Wellmánn Samu 
Weisel Ernő, Zayzon Ferencz. Jegyek a meg
bízó elomutatáea mellett válthatók Horatsik J. 
főtéri üzletében és este a pénztárnál. Belépti 
díj személyenként 1 frt. Ablak és karzatjegy 
1 frt. — Pártoló tagsági dij egy évre 4 frt, 
mely félévenként fizetendő. Felülfizetések kö
szönettel fogadtatnak és birlapilag nyugtáztat
ok. — Az estély pontban 8 órakor kezdődik.

Adomány az Emfeének. R ó z s a  
Géza nr, az első magyar általános biztosító tár
saság kolozsvári főügynökségének titkára, mint 
s akértő bárom frt tiszteletdijban részesülvén, 
ez összeget szerkesztőségünknél az Emke ja
vára tette le. Rendeltetési helyére juttattuk.

Az egyetem i kör matinéejára a
rendező bizottság és közreműködők részéről 
szorgalmasan folynak az előkészületek. A Pro
gramm összeállítására kiváló gondot fordítanak, 
Qgj bogy a vasárnapi matinéé minden tekin
tetben élvezetes mulatság lesz. Közreműködik 
a matinéén többek között Márk Nina kisasz- 
szony zongorajátékkal, S i p o s  Etelka kisasz- 
szoDy énekkel, Ma r ó t h y  Margit kisasszony 
szavalattal. Márk Nina kisasszony a kolozsvári 
hangverseny termekből igen előnyösen ismere
tes és jelentékeny részét fogja képezni a kö
zönségnek az, mely az ő szép zongorajátékát 
meghallgatni megy a matinééra. Siposs Etelka 
és Maróthy Margit színházunk e két gyorsan 
a közönség kedvenczévé vált tagjai is élénk 
érdeket kölcsönöznek közreműködésük által a 
hocczertnek. Az egyetemi ifjak több mint har- 
mincz tagból álló zenekara ez alkalommal fog 
először nyilvánosan szerepelni. Alapos kilátás 
van rá, hogy a közönség a vasárnapi matinéé 
alkalmából zsúfolásig fogja megtölteni a redout 
oagy termét.

Száz frt az ereklye múzeumnak.
Groedl Ármin márm.-szigeti nagybirtokos 100 
htot kü dött az ereklye múzeumnak az alábbi 
szép levél kíséretében : „Az 1848—49. orsz. 
ereklye-muzeum nagytekintetü igazgatóságá- 
Dak Kolozsvárt. V:n szerencsém az orsz. erek
lye-muzeum czéljaira mellékelten 100 irtot át
küldeni, azon kivánatomnak adva egyszersmind 
kifejezést, vajha a kitűzött czéluak szentelt fá
radozásaikat a legteljesebb siker koronázná. 
Kitűnő tisztelettel Márm.-Sziget, 1892. Dovem- 
her 19. Groedl Ármin s. k. A pénzt a muzeum 
főpénztárosa: Hory Béla kezeihez juttatta a 
®uzeuin igazgatósága.

A királyné nevenapja Dic*ö-Szt- 
Mártonban. Igen szép és megható módon 
“euepelte meg a dicsőszentmártoni állami polg. 
lányiskola november hó 19-ét, Erzsébet ma- 
par királyné névnapját. Délelőtt 9 órakor gyü- 
ekezni kezdett az ünneplő közönség. Az ál- 
ami leányiskola nagyterme ez alkalomra aki-  
rélyné arczképéve) feldíszítve várta a leánynö- 
pndékeketés ünneplő közönséget. Délelőtt pont 
*0 órakor vette kezdetét az ünnepség a polg. 
poyiskola növendékeinek szép összbangzatos 
pkalmi énekével. Ezt követte Gyöngyössyné,
. ÍJhl Adolfin, polg. leányiskolái tanítónő a le- 
iinynövendékekhez intézett szép beszéde. A meg- 
‘ Jenzett beszéd után elszavalta Pekri Adél, 
hánynák „Rendületlenül“ czimü költeményét 
aaép̂ u, ügyesen; 8 végre a polg. leányiskola 
D,heii dekeinek Gyöngyössyné, Pötzl Adolfin 
Vetése alttti éneke és igazgatónak zárósza- 
Va'val az ünnepség egy kedves nap emlékével 
Vp8et ért.
. A  kolera B udapesten . Tegnap éjjel-

ma délig bárom kolerabetegedés fordult elő, 
pbnben halálozás egy sem történt. November 
^  20-ikának éjféli 12 óráétól novemb-r bó 
^  'kének éjféli 12 órájáig 6 megbetegedés és

j 4 halálozás fordult elő; meggyógyult 7 beteg. 
Az előző 24 órai időszakhoz képest tehát a 
megbetegedések száma kettővel kevesbedett, 
mig a halálozásoké egygyel emelkedett.

Az osztrák delegáczió budapesti 
háza. Az osztrák képviselőházi budget-bizott
ság ülésében élénkebb vitát keltett az a tétel, 
mely az osztrák delegácziÓDak Budapesten épí
tendő házára vonatkozik. A német nemzetiek, 
képviselőjük Bareuther utján kijelentették, hogy 
nem látják be, minek költsenek annyi pénzt egy 
budapesti házra, mikor a delegáczió úgyis csak
3—4 hétig időz Budapesten. Épugy lehetne 
számukra helyet kijelölni az uj magyar ország- 
házban. Ha a magyaroknak véletlenül nem volna 
Becsben házuk, a birodalmi tanács bizonyára 
bocsátana rendelkezésükre helyiséget. Az ifjú 
csehek kiemelték, hogy tulajdonkép a magya
roknak is hozzá kellene járulniok a költségek
hez; egyébiránt a tételt 19 szavazattal 5 elle
nében elfogadták. Ellene szavazott a 3 ifjú cseh 
és a 2 német-nemzeti párti.

A zsiros hivatal Mégis akad hát nagy 
Magyarországon ember, a kinek nem kell zsi- 
ros hivatal. Ez a ritka ember Klier Bertalan 
hajdú böszörményi tanító, a kit az ottani ró
mai katbolikus iskolában alkalmaztak 300 fo
rint fizetéssel. Ezenfelül még egy szobácskát is 
adtak neki, a melyben lakjék. Á szegény ta
nító csakhamar arra a szomorú tapasztalatra 
jutott, hogy ebből a fizetésből megélni nem 
lehet éa arra kérte az ottani plébánost, hogy 
emeltesse fel a fizetését, mert különben ott
hagyja. Erre a plébános kegyesen azt felelte 
Kliernek, hogy reggelizni valója legyen, ő maga 
ad neki hat kilogramm szalonnát, de — ke 
nyeret nem Ígért hozzá. Ezt a zsíros hivatalt 
hagyta ott a hajdúböszörményi tanító.

E gyházi konfliktus tört ki Dessewffy 
Sándor Csanádi püspök és a vingai katholiku- 
sok közt, a kiknek túlnyomó része bevándo
rolt katbolikus bolgár. A vÍDgai plébániai te
endőket ugyanis anDak előtte 134 évig Fe- 
rencz-rendi szerzetesek látták el s ez állapot
ban csak tiz évvel ez előtt állott be változás, 
a midőn Bonnáz püspök a vingaiak határoz' it 
kérelmére Kikindai Miklós személyében világi 
papot rendelt ki plébánosul. Ez a plébános 
azonbaD, előhaladott koránál fogva tavaly nyu
galomba vonult, a vingaiak pedig, kik időköz
ben fényes templomot építettek, megint vissza 
kívánták a Ferencz-rendi barátokat, de a püs
pök ebbeli kérésükét elutasította. Folyamodtak 
a kultuszminiszterhez, de onnan ismét csak a 
püspökhöz került kérvényük érdemleges elin
tézés végett. Dessewffy püspök ezúttal terje
delmes végzésben újból a leghatározottabban 
kijelentette, hogy a Ferencz-rendi szerzetesek 
meghívásához semmi körülmények közt hozzá 
nem járul és pedig nem mintha ezen rend vagy 
annak tagjai ellen legkisebb kifogása volna, 
hanem csupán azért, mert az utóbbi tiz évig 
tartott állapot ellen soha semminő panasz lel 
nem merült, tehát nincs is ok reá, hogy ezt a 
plébániát az egyházmegyei papságtól elvonják.
A püspök ezt az elhatározását visszavonhatat- 
lannak jelzi és hangsúlyozza, bogy azt csak ő 
felsége parancsára másíthatná meg. A vingaiak 
az ügyet a kormányhoz felebbezték.

F egyházra ítélt tábornok. Varsó \ 
ból jelentik, hogy Riesenkampf tábornokot, a ‘ 
ki tudvalevőleg szeptember hóban tettleg bán
talmazta Svistenov hadtestparancsnokot és fő- 
hadsegédet, a haditörvényszék 5 évi fegyházra, 
rangjának, rendjeleinek é s  összes jogainak el
vesztéséré Ítélte. A fegyházbüntetés kiállása 
után Szibériába küldik. Ellenfelét', a ki Riesen- 
kampfot a szóban levő alkalommal megsebezte, 
nem vonták felelősségre.

G yilkos pap. Rómából táviratozzák, 
hogy egy Blasel nevű német áldozó pap a sző
lőjében rövid szóvita után lelőtte vinczellérét 
és anDak sógorát és mikor elakarták fogni, ön
magát is főbe lőtte.

Lázongó orvosnövendékek. Páriá
ban a városházán nagy ribilliót csinált tegnap 
négyszáz orvosnövendék Semmiáron sem akar
ták ímgtürni, hogy az ott megtartandó segéd
orvosi vizsgálatoknál Strausz községi tanácsos 
a város küldötte, jeleD legyen. Az orvosnöven
dékek elkeseredésének az volt az oka, hogy 
Strausz fegyelmi utou elbocsátotta a városi 
kórházban alkalmazott dr. Salamon segédorvost 
a ki egy kórházi szemle folyamán udvariatla
nul viselte magát irányában. Ámbár dr Sala
mont, írásbeli igazolása után, visszahelyezték 
állásába: az orvosnövendékek mégis szükséges
nek látták, hogy tüntessenek a nevezett város
atya batalmaskodása ellen A polgármester csak 
nagynehezen volt képes a tanulókat lecsönde- 
eiteni s a lázongó csoportot szétoszlatni. Az or
vosnövendékek körében uralkodó hangulatból 
ítélve, a demonstráczió folytatásától lehet 
tartani.

A párisi merénylő. Egy Páriából ér
kezett távirat szerint nyomában vannak már 
a múltkori dinamit-merénylet elkövetőjének. 
Tudják, hogy a merénylő egy Amerikában in
dult gőzösön van a szeretőjével. Érdeke», hogy 
az illető a franczia miniszterelnökhöz, Loubet- 
hez nagyon közelálló férfiú: csak egy betű kü
lönbség van köztük, a mennyiben a merénylőt 
Louvet-nek hívják. Czimborája a londoni tör
vényszék által kiszolgáltatott Frangois anar- 
kiatának.

A német katonai javaslat A ber
lini Post jelenti, hogy Caprivi jövő csütörtö
kön nyújtja be a katonai törvényjavaslatot a 
birodalmi gyűlésnek és ezúttal beszédet fog 
mondani. A dolgok legújabb állása szerint úgy 
látszik, hogy a kormány ki fogja kerülni a bi
rodalmi gyűléssel való konfliktust, a mennyiben 
kész annak kijelentésére, bogy a létszámra és 
a költségekre nézve kész olyan konczessziókra, 
melyek folytán a javaslatokat az összes pártok, 
a szabadelvűek jobb szárnyát kivéve, el fogják 
fogadni.

Fenyegető éhínség. Írországra, mint 
ottani lapok Írják, nagyon szomorú tél vára
kozik ; biztos jelekből Ítélve, már semmi két
ség sem fér ahhoz, hogy az ország több kerü
letében a télen nagy éhínség fog uralkodni. 
Bantryban és Skallban nagyon sok dologtalaD

munkás már most a segitőegyesületekhez for
dult, hogy munkát szerezzenek számukra. A 
segitőegye8ületek az ir éhínségnek segélyezése 
czéljából állami építkezésekbe fogjon bele, a 
melyeknéljmunkátlanokat foglalkoztatni lehessen.

Eleven eltem etve. Ötvösfaiváról (Má- 
ramarosmegye) írják e hó 19-ikóről: Közsé
günk lakosai közül e hó 18-án a reggeli órákban 
többen elmentek a kövesligeti határnak a „Mo- 
soronya“ nevű részére abból a czélból, hogy házaik 
meszeléséhez szükséges fehér földet ássanak. A 
hegyoldalban a már meglévő mélyedésbe többen 
leszállottak s többek közt Páczkán Mária férjezett 
Túrok Juráné, Babies Vaszily és Popovics Juráné. 
Amint eló're haladva, a mélyedésbendolgozni kezdtek, 
az aláásott s a nedvességtől omladékony földtömeg 
rájuk zuhant és szegényeket élve eltemette. A töb
biek, az ötvösfalviak azonnal hozzáfogtak a 
mentéshez, de csakis Popovics Juránét mentették 
ki, ez is azonban súlyosan meg volt sebesülve. 
Páczkán Mária és Babies Vaszilynak csak a 
holttestét áshatták ki a földtömeg alól. Páczkán 
Mária férjezett Tarok Juráné 24 éves, 3 gyermek 
anyja, Babies Vaszily 14 éves. A megtartott 
orvoárendőri szemle kétségtelenné tette, hogy a le
omlott nagy földtömeg okozta a rögtöni halált. 
A szerencsétlenek saját vigyázatlanságuknak estek 
áldozatul. A főszolgabíró a baleset helyén a to
vábbi munkálatot eltiltotta.

Újságíró és csizmadia. Hogy a sajtó 
némelykor milyen kritikát kénytelen eltűrni, 
arra nézve egyik angol szaklapból a „P. H.“ a 
következő humoros jelenetét közli: Egy szer
kesztőnél megjelenik egy ember, a ki magát 
mint A. czipész mutatja be és miután kényel
mesen elhelyezkedett egy karoseztkben, igy 
kezdi: „Az ón lapja sok javításra szorul. Több 
helyi bírt kellene köziemé, a „Vegyesek‘-et na
gyobb betűkkel kellene nyomatni, több eredeti 
távirat kellene, főleg pedig jobb nyomás és erő
sebb papir volna kívánatos. Az anyag nem elég 
terjedelmesen van feldolgozva, azonkívül a lap 
Dagyon drága és helytelen álláspontot foglal el 
a zsidókérdéssel szemben. Mindezt mint jó ba
rát mondom önnek. Nem vagyok ugyan a lap
nak előfizetője, de olvasni szoktam egyik bará
tomnál ; minthogy pedig egy hírlap nyilvános 
vállalat, azt hiszem, jogom van bírálatot mon
dani róla. „Én sohasem haragszom a jó taná
csért, sőt köszönettel fogadom.“ „Bírálatának 
iendkivül örülök — feleli a szerkesztő. — Ró 
gén tudom ugyan, hogy nem vagjok tökéletes, 
de hibáimat és gyöngéimet még soha senki sem 
tárta föl előttem ilyen világosan. Mód nélkül 
le vagyok önnek kötelezve.“ — A becsületes 
czipészmester elégedetten távozott a szerkesz
tőségből. Másnap a mint épen munkánál ült, 
beállított hozzá a szerkesztő és igy szólító:ta 
őt meg: „Azért jöttem, hogy önt némely hibára 
figyelmeztessem. A bőr, a melyet feldolgoz, na
gyon rósz; a czipők talpa túlságos vékony és 
a varrás nem elég erős. — Az is ! av'rozottan 
hiba, hogy a sarkok silány anyagból készül
nek Mindenki panaszkodik a czipői ellen és a 
mellett ön hallatlan árakat követel. Mint ba
rátja mondom ezt, mert javát akarom. Nem 
értek ugyan jobban a czipészmesterségbez,mint 
ön az újság csináláshoz, — de érdeklődöm ön 
iránt, mert oly szives volt.“ . . .  A szerkesztő 
nem fejezhette be a mondatot és menekült,mi
közben ár, kalapács, kaptafa és egyéb szerszám 
repült utána. — A derék qzipészmester pedig 
megfogadta, hogy nem ereszt be a boltjába 
több ilyen hülyét, a ki őt a mesterségére akarja 
megtanítani.

A m erikai párbaj. Olyan duellumot, a 
milyent mi szoktunk amerikainak nevezni, az 
uj világban nem ismernek. Egészen más az, 
mely Madieonban (Florida) ment végbe. Egy 
fehér meg egy néger vesztek össze; persze 
asszony volt az oka. Párbaj keletkezett ebből. 
Ketten különböző utakon kilovagoltak a város 
ból, hogy aztán meghatározott helyen találkoz
zanak. A néger előbb látta meg ellenfelét, és 
agyon lőtte. Majd az áldozat segédjére lövöldö
zött, ez utóbb segítségért sietett, de a néger 
minden párbajszabály ellenére megugrott.

R egén y az életből. A nyolezvanas 
évek közepén a nőnek atyja, kiről itt szó van, 
könyvvivőként dolgozott egy berlini gyárban.
Családjával szegényes viszonyok közt élt 8 
hosszas betegeskedés után. balt meg. Legidősb 
gyermeke, egy 18 .éves leány munkásnőként 
kapott alkalmazást a gyárban, melynek irodá
jában atyja dolgozott. A gyárosnak, a mint 
egyszer a munkahelyiségen keresztül ment, föl
tűnt a leány szépsége és szendesége. Nem tö
rődve az előítéletekkel, fölajánlotta neki kezét. 
A fiatal leány nem sok vonzalmat érzett a már 
öregedő gyáros és gyermekei iránt, de anyja 
rábeszélésére mégis nejévé lett L. ur büszke 
volt nejére, s estélyeke ,̂ bálokat rendezett, 
hogy fiatal neje szépségével az eg' sz világ 
előtt dicsekedhessek. Egy estélyre hivatalos 
volt a többi közt egy fiatal művész is, a ki 
forró szereimre lobbant p. szép asszony iránt. 
Az asszony viszonozta élbe lm eil, de kötelesség
érzete győzött szenvedélye fölött. A fiatal mű
vész Olaszországba költözött. Azóta hét év 
múlt el. Mindketten elakarták egymást feledni, 
de nem bírták. A Rómában időző művész egy
szer azonban azt olvasta a lapokban, hogy a 
gyáros meghalt. Rögtön Berlinbe utazott, föl
kereste a fiatal özvegyet s néhány nap előtt 
volt az esküvőjük.

A partvédelem uj eszköze. Angol
lapok uj partvédelmi eszközről tesznek emlí
tést, amelyet Evry kapitány talált fel, a ki szak- 
tekintély a tengeralanti aknák kérdésében. Az 
eszközt, melynek „Hydrophone“ a neve, alkal
mas helyen elsülyesztik a vízben és a villamos 
sodrony utján összeköttetésbe hozzák a part
tal. Hadihajó közeledését egy angol mértföld 
nyi, torpedónaszádét, fólméternyi távolságra 
jelzi. A feltaláló nézete szerint ez az eszköz 
arra is használható, hogy sürü ködben óvja 
a hajókat a parthoz való közeledéstől.

halála évfordulójának kegyeletes emlékét, mert 
az este az „Örök t ö r v é n y  “-re egészen 
telt ház volt. A telt házat, ha nem csalódunk 
az is hozta össze, hogy a darabban a színtár
sulat legjobb erői játszottak s a közönség tő
lük élvezetes előadást várt. A várakozásban 
nem is csalódtunk. A szereplők legnagyobb ré
sze pontosan megfelelt fel, datának_ Orláthy 
Györgyöt, e minden izében a mi világunkból 
való modern alakot E. Kovács Gyula alakította 
sok sikerrel és kapott is érette tapsokat bővt n. 
Sylviát K. G e r ő Lina adta, ki érzelmes jele
neteiben szivetjáró meleg hangjával egy kicsi- | 
két a közönség érzékeny részét megkönnyez- i 
tette. Az erősebb drámai jelenetei, a szenvedé
lyes kitörések kevésbé sikerültek. Szépen ját
szott még H u n y a d i  Margit (Bella) éa D e 11 y 
Emma (Judith.) Me g y e r i  Dezső Mányi Gusz
távot adta élénk tetszés mellett, f t á t hony i  
Ákos Rozgai Endrét, G á 1 Gyula Marczel Sa
mut, S z a t h má r y  Árpád Szentgrótit, Fö l - !  
de s y  Sándor Alberti Vilmost. Az első felvo
nás után F i s c h e r  Antal szép fuvola-szólóját 
hallgatta élvezettel a közönség. ( B )

*
Thomson Caesar hegedűművész a b- 

pesti philharmomai társulat műsorának válto
zása miatt, hangversenyét p é n t e k e n  f. hó 
2 5 én t a r t j a  meg. A hangverseny felemelt 
helyárakkal,- bérlet folyamban (kis bérlet 20. 
sz. — Pótbérlet 22. sz. Páros) kerül színre. A 
hangverseny iránt, mely pénteken f. hó 25-ihén 
tartatik meg, rendkívüli nagy az érdeklődés, a 
mi a tavalyi hangversenyén elért rendkívüli si
ker folytán természetes. Műsora fgészen új, 
merőben elütő attól, melyet Kolozsváit már 
lejátszott,

*
Az aradi Csiky ünnepélyen Csiky ; 

Gergely emlékezetének szentelt pályanyertes ; 
ódát a szerző P e k r y Károly szives engedé
lyével közöljük.

*
A debreczeni színház s o r s a  h á r o m  

e s z t e n d ő r e  e l d ő l t .  Ö t  e l s ő r e n d ű  i g a z g a t ó  v e r s e n y z e t t  
a  „ j ó “ s z í n h á z é r t  é s  k ö z t ü k  a  s z i n ü g y i  b i z o t t s á g  
T i s z a y n a k ,  a  k a s s a i  s z í n h á z  i g a z g a t ó j á n a k  a j á n l a 
t á t  t a l á l t a  l e g e l ő n y ö s e b b e k .  A t a n á c s  e n n e k  a l a p j á n  
T i s z a y n a k  a d t a  k i  a  s z í n h á z a t .  —  M o s t  m e g  m a j d  
a  k a s s a i  s z í n h á z r a  n y í l i k  m e g  a  p á l y á z a t .

*
Judic asszony Budapesten. J n d i c  

a s s z o n y ,  a  h í r n e v e s  f r a n c z i a  é n e k e s n ő ,  d e c z e m b e r  
h ó  5 - é n ,  á ,  f ő v á r o s i  v i g a d ó  t e r m e i b e n  s p e c z i á l i s  
„ C o u p l e t “ e s t é l y t  r e n d e z ,  a  m e l y e n  g a z d a g  m ű 
s o r á n a k  l e g s z e b b  s z á m a i t  f o g j a  e l ő a d n i .  K ü l ö n ö 
s e n  é r d e k e s e k  l e s z n e k  a z o k  a  m a g á n j e l e n e t e k ,  a  
m e l y e k e t  J u d i c  a s s z o n y  l e g u t ó b b  a l k o t o t t  m e g  j 
P á r i á b a n .

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .

N a g y - b é r l e t  33. P ó t - b é r l e t  21.

C s ü t ö r t ö k ö n ,  n o v .  2 4 -é n  

először
Az Érdemkereszt.

D r a m o l e t t  1 felv .

K e z d e t e  7 ó r a k o r ,  v é g e  1 0 -k o r .

Mbájos álmok szebb világa: színpad, 
föl álommá lesz a sivár való,
> a tündérálom az egekbe ringat, 
i'öldünk felejtjük s a szív, a bohó, 
falónak látja a legszebb állmainkat.. .
\z élet mása, csak illúzió...
\  te halottad s a sok szép álomban 
£ bús valóra szivünk sajgva dobban.

üövid a pálya élén Jóslatával,
Mely öntudatra kelti mesterét, 
lövőt jelöl ki a bő tapsok által 
3 mit biztató szó maga sem remélt,
Hosszú sor jön rá győztes Jánuszával . . . 
Mutatva éltünk vig s komoly felét;
Mily tarka népség tarka egyvelegben,
Itt a szem sírjon, ott az ajk nevessen.

Félszeg Mukányi s hóbortos csapatja 
Hangos kaczaj közt a színpadra lép, 
Ráismerünk a furcsa alakokra,
Ez az, ezt láttam, vélem is beszélt;
Ki ne ismerné fel a tarka sorba’
Kozák, Mosolygó, Jó Fülöp nevét;
S Plautus népét is közibük avatta,
Kikről leri az ó világ kaczajja. —

Egy-egy család jön, egy háznép utánok,
Mint küzdi bajjal az élettusát;
Az ős szegények, a vig „proletárok“,
Alakjaid „czifra nyomorúság“,
Mik lesznek bermed hej a „szép leányok“, 
Örök a törvény: üdvöt itt mi ád . . .
S mig a jelenkor babjain himbálgat,
A nevető szem sokszor könyvbe lábad.—

Máskor sötétebb akkordokra vette 
A jámbust. öltő szárnyas dalamot,
S Sophokles édes, lágyzenéjü nyelve 
Varázszsal tölti be a színpadot 
Szép Antigonét nézik : mint vezette 
Koldus vak atyját, míg haza jutott,
S hallják Elektrát s késő ezredévek 
Tapsolnak az ókor Sophokiesének.

Hős „Spartacus“ jön. a hóditó szolga,
Szép Fláviánál tétlenül eped,
Mig gyáván szúrja őt le nő gyilokja,
Ki el nem tűri, hogy szolgát szeret;
Jön a „Vasember“ s bőszen eltiporja 
Családját s a két szerető szivet —
S ah aztán — őt is, őt is összetörte 
Kegyetlen sorsa, eltűnt mindörökre.

Hát minden elmúl, minden itt csak álom. 
Hírnév, dicsőség, égi gyönyörök ;
Belém van oltva : a nagyot sovárgom 
S fel a magasba hasztalan török ;
Minden múlandó ezen a világon,
Csak az enyészet volna az örök 
Való, — egyetlen szomorú valóság,
Hogy álmaink csak szivünk marczangolják.

Nem és nem úgy van : a szivünk kiáltja, 
Eldobnék akkor ezt az életet;
Te sem baltái meg szinpadunk királya :

Az a kaczaj, mi néződtől eredt,
Az a köny, mit te csaltál pillájára,
Az is örök lesz, álom nem lehet,
S bár régi évek régi hantja föd bé, 
K ö D y b e n ,  kaczaj ban é ln i  fogsz ö r ö k k é .  —

PEKRY KÁROLY.

CSARNOK.

IRODALOM és MŰVÉSZÉT.
Színházban. Igazában tegnap este ün

nepelte a kolozsvári közönség Csiky Gergely

Csiky Gergely em lékezete.
S z a v a l t a : SOMLÓ SÁNDOR

Cs ° I n
a  „K ö lc s e y - e g y le t“ C s ik y -ü n n e p én  A r a d o n  1 8 9 2 .  

n o vem b er  1 7-én .

Mindennek el kell múlni it̂ t e földön, 
Mindennek el kell egyszer Vesznie:
Bármily nemes sors, mit itt leun betöltsön, 
Nem hathat a lét nagy törvényire :
Az élet árja, zajlik mindörökkön,
Hab babra kél s leszáll a méljire 
S mi — csak itt állunk újra könybe, gyászba, 
Mindentől el kell válnunk mindhiába. —

. . . .  Te is meghaltál, te hatalmas ember,
Ki annyit kaptál alkotó erőt 
Az alkotótól, hogy veled teremtsen 
Egész világot, embert, húst-velŐt,
Miben az élet vére-láza verjen:
A küzdő embert és az elesőt . . .
S im elbukál, te alkotó, te mester,
Magad játszád ezt zokogó szivekben.

Ha volt erőd oh annyi balga hősnek 
Küzdelmét, estét végig játszani;
A szenvedélyt, vágyat, mik égre törnek,
Végig dobogni s izzó habjai 
Nem törhették meg alkotó erődet;
Korán hogy ludtál sírba szállani,
Hogy engedted, hogy más végezze drámád, 
Szolgád: a végzet — s te teremtő játsznád.

Vagy tényleg játszol — nem, oh a szemekben 
Minden csepp viz szomorú tagadás;
Nem az a csepp, ez összemérhetetlen, —
Mit oda csaltál egy egy felvonás 
Végén egy édes-fájó jelenetben ;
Akkor csak sirtunk, ez könyü más...
Most siratunk s te meg nem látod többé :
Hogy megrikaltál szerző! — mindörökké..

. . . Te is meghaltál, óh te arany ember,
Te csupa jóság, tiszta szeretet ;
Fenn a magasban is a jó, önzetlen,
Oroszlánfejü nyájas, szép öreg,
Jóságod azzá te t; feledhetetlen 
Maradsz nekünk testet nyert szeretet;
Mi drágább itten aranynál, ezüstnél:
Szeiettünk téged, mert te is szerettél... I

Idegenek névsora.
Kolozsvár, no v .  23 .

Biasin i szá lloda .  V a r g a s o n  F e r e n c z  h i v a t .  
T o r d a .  E s z t e g á r  T ó d o r  k e r e s k .  S z . - D j v á r .  C s e h  
E l e k  t a n í t ó ,  D r a g .  B ú z á s  J á n o s  t a n í t ó ,  G y e r g y ó -  

| S z á r h e g y .  K r ä m e r  J ó z s e f  p a p ,  K ö r ö s p a t a k .  M u n -  
t y á n  D é n e s  j e g y z ő ,  N . - K a l o t a .  K ő s z e g i  J ó z s e f ,  k a 
p i t á n y ,  B u d a p e s t .  K á l m á n  G y u l a  m a g á n z ó ,  N . -  

| V á r a d .  B á t o r i  J ó z s e f  i g a z g .  G y u l a .  É l e s d i  K á r o l y  
; b i r ó ,  Z o v á n y .  K é s m á r k i  A l b e r t  é r d .  B p e s t .  V i d o -  

' v i t s  E l e k  m a g .  V e r s e t z .
K ö z p o n t i  szálloda. K r e m m e r  J ó z s e f  p l é b á -  

i n o s ,  K ö r ö s b á n y a .  B o t h  I s t v á n  t a n á r ,  Z i l a h .  H u t e r a  
j V i k t o r  t a n á r ,  B á c s  K u l e s .  D r .  S t e i n e r  M ó r  o r v .  
j K r a s z n a .  D o i t o r o v i c h  S v e t o r á r  s z á z .  B e s z t e r c z e .
; S t e i n e r  J ó z s e f  b é r l ő  S z é p l a k .  H e i n  J á n o s  g a z d a -  
í t i s z t ,  M . - V á s á r h e l y .  M o l n á r  S a m u  h u s z á r  ö n k é n t ,  
j S e g e s v á r .  M e l z e r  L .  k e r e s k .  L i p c s e .  B e t h l e n  J ó  

z s e f  u t a z ó .  B é c s .  K i s s e l b a c h  u t .  B é c s .  D á n n  J ó -  
! z s e f  u t a z ó ,  B é c s .  S o n n e n b l u m  E d e  u t a z ó ,  B u d a -  
! p e s t .  H e r c z e g  J .  u t .  B p e s t .  G r ó f  B e t h l e n  P á l  fő -  
1 i s p á n ,  B u d a p e s t .  T i s z n  L á s z l ó  k é p v i s e l ő ,  B u -  

| d a p e s t .

Felelős szerkesztő: HINDY ÁRPÁD.

Kiadó: AJTAI K. ALBERT.

NYILTTÉR.*)

Leszállított áru selymeket,
m é t e r e n k é n t  2 5 % — 3 3 ' / , %  és 6 0 %  á r l e e n g e d é s s e l  
a z  e r e d e t i  á r o n  a ló l  s z á l l í t ,  m e g r e n d e l t  eg y es  ö l
t ö n y ö k r e ,  v a g y  v é g e k b e n  i s  p o s t a b é r -  és  v á m m e n 
t e s e n  H enneberg  G. (cs. ó s k i r .  u d v a r i  s z á l l í tó )  
se ly em g y á ra  Z ürichben  M i n t á k  p o s t a  f o r d u 
l ó v a l  k ü l d e t n e k .  Sv&Jozba ozim ze tt lev e le k 

re  10 k ro s bélyeg  rag asz tan d ó .

B m e n z t é n i  z a  v a r o k  
g y o m o r c s o r v a ,  é t v á g y t a l a n s á g ,  g y o m o r é g é s  »tb. 
ú g y m i n t  a  l é g z ő s z e r v e k  h u r o t j f t y  b o  n y á h k é p z o d é s ,  
k ö h ö g é s ,  r e k e d t s é g ,  m in d e z e k  o l y  b á u t a l m a k ,  m elyek  
el len  r é g i  id ő k  ó ta  a

kiváló sikerrel alkalma/tatik.

*) E rovatban megjelent közleményekért nem
vállal felelősséget a Szerk.
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I R D E T E S E K .
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R e n d k ív ü l  e l ő n y ö s  é s  o l c s ó

nyújt

A Z  É R D É L Y R E S Z I  M A G Y A R

J E L Z Á L O G H I T E L B A N K
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G

F Ö L D B I R T O K R A
va lam in t i

kész és építendő
H Á Z A K R A .
É rtekezhetn i az intézet irodájában

K o lo z s v á r t ,  M m 4 m  3 . sz á m .
(ssi 29—30) A z  i g a z g a t ó s á g .

és rekedtség
ellen ST B A U B Z  A -fé l*  amerikai gyógyfűkívonatú

M E L L P A S Z T IL L Á K A T
M E L L S Z Ö R P Ö T  (633 5—10) 

a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánljak.
1 doboz mellpasztilla 20 kr. 6 doboz 1 írt. — 1 üvegip

mellszörp 50 kr. 6 üveg 2 írt 60 kr.
Kapható minden helybeli gyógyszertár és dregleta üzletben. |
STRAUSZ A. UTÓDA, Budapesten, Váczi-körút 44.

o T o T o T o l o l o i o i o l e
Dr. L en g le l Fr -féle A

N Y I R F A B A L Z S A M 1

Kir. szabad. Svédhonra.

D. GOTZ
N i g r a i n e - p o r a
huszonöt év óta egyoldalú , Ideges, 
rhenma-szerü. (öt gyom orból származó 
fejfájás ellen a legjobb sikerrel használ' 
tatott, mit több ezerre menő köszönet -nyil

vánít As bizonyít. Utolsó időben a 
. M A D R I D I  Ü D V  A B *  

és B aross Gáborné ő excellentiája fel- 
tűnő eredménynyel használta.— 1 doboz ára 
haszn. utasít. 2 frt, 1 kis próba-doboz 1 írt.

Eredetiben kapható Fáykiss József .nagy 
Krlstóf'-boz czimzett gyógyszertárában, to
vábbá Tőrük József-nél, király-ntcza 12. Bu
dapesten. — Kolozsvárt: Ember Bogdán 
gyógyszerész úrnál. (640 7—10)

P o s ta i  m e g r e n d e lé s e k  a z o n n a l  e s z k ö z ö l t e tn e k .

1 minden nem ű és legjobb 
m inőségű.

E g y ed ü li eladó helye Oez- 
trak-Magyarországon a Kneipp- 

féle különlegességeknek 
würzbnrgi Angyal-gyógytárból:

a  c s .  é s  k ir . u d v .  g y ó g y t á r b a n
SA L Z B U R G B A N  (672 3—10)

Közvetlen megrendelés!!! Árjegyzék ingyen és bérmentYe

Kitüntette állami ezüstéremmel, díszoklevéllel is bronzéremmel.

Mezei egerek
tömeges és biztos kipnsztitására ajánlom az általam készí
tett és sok előkelő uradalmakban, nagyobb gazdaságokban, 
ngyszinte több községekben, továbbá faiskolákban, meleg 

ágyakban és üvegházakban, legjobb sikerrel használt

e g é r m é r g e t
labdacs alakban eddigi tapasztalatok szerint egy holdra 1 — 1 
kiló elegendőnek bizonyult, 100 kiló ára 45 frt, egy 6 ki

lós láda 3 frt. Bővebb értesítéssel bérmentve szolgálok.

Sipőcz István , gyógyszerész Pécsett.
(Baranyamegye.) (660 6—10)

H atósági engedély becsatolandó.

Csak ak k or v a ló  di, ha a
háromszögű palaczk a z itt levő 
szallaggal (vörös és fe kete nyo
más sárga papíron) v».n elzárva.

E d d i g
fö lü l  m úl h a ta t la n !
Maager Vilmos-féíe

valódi, ̂ tisztított

M A J O L A J
M a a g e r  V i l m o s t ó l

Becsben.
Az első orvosi tekintélyek által 

megvizsgáltatott és künnyii emészthe
tőségénél fogva gyermekeknek is kü
lönösen ajánltatik és rendeltetik mind
ama eseteknél, melyeknél az orvos 
az egész testi szervezet, különösen a 
mell és tüdő erősítését, a test súlyá
nak gyarapodását, a nedvek javítását, 
valamint általában a vér tisztítását 
el akarja érni. — Egy üveg ára I fo
nót és kapható a gyári raktárban 
Béoaben, 111/3. kér . H eum arkt 3, 
valamint az esztr.-magyar monarchia
legtöbb gyógyszertárában.

K o lo z sv á r t  kap h ató: WolfTJ , 
Széky Miklós, Bíró János, dr Ember 
B., Palóczy Lajos gyógyszerész urak
nál, Gergely Ferencz, Misseibacher J. 
B. keresk. uraknál. (616 5—18)
Főraktár és főelárusitás az osztrák- 

magyar monarchia részére:
M a a g e r  V i l m o s ,  B é c a ,  ID/3., Henmarkt 3,

A M E R I K Á B A .

Már magában véve azon növényi nedv, a mely 
a nyírfából ki folyik, ha annak törzsét meg-l 
fnrjnk, emberemlékezet óta mint a legkitü-! 
nőbb szépitősser volt ismeretes, ha asonbanl 
esen nedv, a feltaláló utasításai szerint bal-f 
lom m á alakittatik át, csak akkor nyer agy | 

szólván csodálatos hatást.
Hs site megkenjük vtlt az arezot vagy más bőrrészeket, akkar 
másnap csaknem észrevétlenül pikkelyek válaak la a börril, a 

mely ezáltal fehérre a gyöngéddé válik (598 8—24) 
Esen balzsam kisimítja az arcson a ránezokat és himlőhelye- 
két, ifjú arcsszifit, a bőrnek fehérséget, gyöngédséget és üde-

Ú T I  J E G Y E K
a Niederländisch-amerikanischen Dampf- 

schiffarts-Geselischaft irodájában

•éget kölcsönös; a legrövidebb idő alatt eltávolítja a sseplőt, 
májfoltot, anyajegyeket, orrverességet, bőratkát • a bőr min
den más egyéb tisstátalanságát. Ára egy korsónak, használati 
utasítással 1 60 frt. — Kapható minden jobb gyógyszertárban.
Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszert., Budapest, Király-ntcia 12.

Raktár Kelazsvárt: Dr EMBER BOGDÁN urnái.

’•Kolowratrinst 9 7. b e c s b e n .

R um  
K ávé

KOVÁCS és MEZEY
mini n ia h er  A n tal utódaimint B lober A n ta l atódal 

ajánlják idei termésű
orosz és c h ile i teákat

a legkiválóbb minőségben. A minőségek jóságáért tisztaság 
és valódiságáért kezeskedünk.

K á v é k  5  k i ló s  p o s ta c so m a g o k b a n
legkiválóbb minőségben díjmentesen.

Jam a ik a  és B razíliai Rumok
hamisítatlan kiváló minőségben.

Kimerítő árjegyzék kívánatra díjmentesen küldetik.
M t"  M érsékelt árak.

M eg ren d e lési h e ly  és levélczim : (638 5—e)

K O V Á C S  é s  M E Z E Y
a n em zeti színházB udapesten, K erep esi-ú t 6. az

átollenóben.

IV. W e y r in g erg a sse
Bővebb felvilágoaitáaak Ingyea. (6 46—62)

L eg rö v id eb b  és leg o lc só b b  út.

Magyarád Ménesi bortermelők szövetkezetének főraktára
Mltságos Atzél Péter saját termésű palaczkborainak főraktára

M a t u t s e k  J ó z s e f ,
férfi-, női- és gyermellábbeli nagy ötletét és raktárát

régi helyéről o k tó b a r  1-Jétől fo g v a

á tte tte  a  főtéri 32. sz. házhoz
( K i s  l á b a s  h á z .  H u t j l e s z  K .  v o l t  b o l t h e ly i s é g é b e .) 

M egrendelések  beküldött m érték v á g j  lábbeli-m inta  
után a legjobb  an yagb ól éa d iv a t  azorlnt, leh ető leg  

g yorsan  te ljesltte tn ek . (90 102—*)
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Nincs több k isza k ad t gom blyuk
az

M. Joss & Löw enstein-féle, Prágában

á
«1 * 
0. ff
'S *5 rfP o-

i*•  a
p> S? ® <® B

2" er2 o P I— © * P ©•
R r
9t P 
® S 2 o:s  **
w £
2 © p< *—<Sb » ■ 0:
ff •*
5 S8 D

kéasttlt éa n tá n za to k tó l tö rv én y esen  v éd ett

I n g g a l l é r - g o m b l y u k a k

©

úgynevezett:
„ S E M P E R - P R I M U S *  á lta l

A le g n a g y o b b  k é n y e le m  a  b egom b o lásn á l.

(694 1-12)
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DI TMÁR- LÁMPÁK
GYÁRI YÉDJEG

DITIAR 1892-93. ÉVADRA SZŐLŐ REIEK
Ú JD O N SÁ G A I

ISMÉT BIZONYÍTJÁK, HOGY A PETROLEUM LÁM 
PÁK TÖKÉLETESSÉGE HALADT S A JELENKOR
! VILÁGÍTÁSI ig é n y e in e k  m e g f e l e l n e k .

D I T I A R - L  A l P A K
IZLÉSTELJES ALAKJUK KITÜNÜ KIVITELÜK

LEG NAG YO BB VILÁGÍTÓ EREJÜK

S HIHETETLEN OLCSÓ ÁRUK ÁLTAL A VILÁG-PIACZOT 

(643 6—6) MEGHÓDÍTOTTÁK.
ASZTALI LÁMPÁK

F A L I KA RO K  ÁLLVÁNY-LÁMPÁK
AMPOLWAK CSIPKE ERNYŐVEL.

LÁ M PÁ SO K  
EGÉSZ 157 GYEBTYAFÉNYÜ ÉGŐK.

RAKTÁR BUDAPESTEN

5?

FAVCBlT-LÁlíPA
GOMB-LÁNGGAL.

V . ,  J Ó Z S E F - T É R  f ü r d ő -  é s  N á d o r - u t c z a  s a r k á n .

Kristály tiszta, szagtalan ca sk  6 0  foknál g y ú lé k o n y , 
vakító fehérségű Lnggal ég.

D íjta la n  h á z h o z  s z á l l í tá s .

y T f T l O . l t  B .
Teljes Keressél snly és minőségért.

L e g f i n o m a b b  m  4 r  .  é  k  I 8 - 1 * m  p  .  .  1 .  j ,  .  í .  f e h é r  s z a l o n - g y e r t y á k .

______  — n f i t r o l ® 0 ®1
hamisítatlan valódi 

minőségben kapható egyes egyedül
D IT M Á R  R. raktárában

B udapesten . F ürdő- és N ádcr-utcza sarkán
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